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1. PREFACE

© In order toprovide our customerswith quality, reliability and versatility, this product has
been made tostrict production standards. This manual includes all thenecessary
information about installation,debugging, discharging and maintenance. Please readthis
manual carefully beforeyou open ormaintain the unit. The manufacture of this productwill
not be heldresponsible if someoneis injured orthe unitisdamaged, as aresult of
improper installation, debugging, or unnecessary maintenance. It is vitalthat the
instructions within this manual are adheredto at alltimes. The unit must beinstalled by
qualified personnel.

© The unit canonly be repairedby qualified installercentre , personnelor an authorised
dealer.

© Maintenance and operationmust be carried out according tothe recomended time and
frequency, as stated inthis manual.

© Use genuine standardspare parts only.
Failure to comply with these recommendationswill invalidate the warranty.

o Swimming Pool HeatPump Unit heatsthe swimming poolwater and keepsthe temperature
constant. For splittype unit, The indoor unitcan be Discretelyhidden or semi-hiddento
suit a luxuryhouse.

Our heat pumphas following characteristics:

1 Durable

The heatexchanger is madeof PVC &Titanium tubewhich can withstand prolonged
exposure to swimmingpool water.
2 Installation flexibility

The unitcan be installed outdoors.
3 Quiet operation

The unitcomprises an efficient rotary/ scrollcompressor and alow-noise fan motor,
which guarantees itsquiet operation.
4 Advancedcontrolling

The unitincludes micro-computer controlling, allowing all operationparameters to be
set. Operation statuscan be displayedon the LCDwire controller. Remote controller canbe
chosen as futureoption.

O WARNING

Do not usemeans to acceleratethe defrosting processor to clean,
Other than thoserecimmended by the manufacturer.

The appliance shallbe stored ina room withoutcontinuously
operating ignition sources (for example:open flames, an
Operating gas applianceor an operatingelectric heater.)

Do not pierceor burn.

Be aware thatrefrigerants may notcontain an odour,
Appliance shall beinstalled,operated and storedin a roomwith a floorarea larger than30m?.

NOTE The manufacturer may provide other suitable examplesor may provide additional
information about therefrigerant odour.




1. PREFACE

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in asafe way and understand the hazards involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

If the supplycord is damaged, it must bereplaced by the manufacturer, itsservice agent or
similarly qualified personsin order toavoid a hazard.

The appliance shallbe installed inaccordance with nationalwiring regulations.
Do not operateyour air conditionerin a wetroom such asa bathroom orlaundry room.

Before obtaining accessto terminals, allsupply circuits mustbe disconnected.

An all-pole disconnection device which has at least 3mm clearances in all poles , and
have a leakage current that may exceed 10mA, the residual current device (RCD) having
a rated residual operating current not exceeding 30mA, and disconnection must be
incorporated in thefixed wiring inaccordance with thewiring rules.

Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those
recommended by the manufacturer

The appliance shallbe stored ina room withoutcontinuously operating ignitionsources (for
example: open flames, an operating gasappliance or anoperating electric heater.)

Do not pierceor burn

Appliance shall beinstalled, operated andstored in aroom with afloor area largerthan 30
m2

Be aware thatrefrigerants may notcontain an odour.

The installation of pipe-work shall be kept to aminimum 30 m2

Spaces where refrigerantpipes shall be compliance with nationalgas regulations.
Servicing shall beperformed only asrecommended by the manufacturer.

The appliance shallbe stored ina well-ventilated areawhere the roomsize corresponds to
the room areaas specified foroperation.

All working procedurethat affets safety means shallonly be carriedby competent persons.

Transport of equipment containing flammable refrigerants

Compliance with thetransport regulations

Marking of equipmentusing signs

Compliance with localregulations

Disposal of equipmentusing flammable refrigerants

Compliance with nationalregulations

Storage of equipment/appliances

The storage ofequipment should bein accordance withthe manufacturer's instructions.
Storage of packed (unsold) equipment

Storage package protectionshould be constructed such that mechanicaldamage to the
equipment inside the package will notcause a leakof the refrigerantcharge.

The maximum numberof pieces ofequipment permitted tobe stored togetherwill be
determined by localregulations.




1. PREFACE

Caution & Warning

1.

2.

Theunit can onlybe repaired by qualified installer centre personnel or anauthorised
dealer. (for Europe market)

This appliance is notintended for use by persons (including children) with reduced physical
sensory or mentalcapabilities, or lack of experience andknowledge, unless theyhave been

given supervision orinstruction concerning use of the applianceby a personresponsible for
their safety. fér Europe market )

3.

Children should besupervised to ensurethat they donot play withthe appliance.
Please makesure that theunit and powerconnection have goodearthing, otherwise may
cause electrical shock.

. If thesupply cord isdamaged, it mustbe replaced bythe manufacturer orour service agent

or similarly qualified person in orderto avoid ahazard.

. Directive 2002/96/EC (WEEE):

The symboldepicting a crossed-outwaste bin thatis underneath theappliance indicates
that this product, at the end of its usefullife, must behandled separately fromdomestic
waste, must betaken to arecycling centre forelectric and electronicdevices or handed
back to thedealer when purchasingan equivalent appliance.

. Directive 2002/95/EC (RoHs): This product is compliantwith directive 2002/95/EC (RoHs)

concerning restrictions forthe use ofharmful substances inelectric and electronicdevices.

. Theunit CANNOT be installed nearthe flammable gas.Once there isany leakage ofthe gas

, fire canbe occur.

. Make surethat there iscircuit breaker forthe unit, lack of circuit breaker can lead to

electrical shock orfire.

. The heat pump locatedinside the unitis equipped withan over-load protectionsystem. It

does not allowfor the unitto start forat least 3minutes from aprevious stoppage.

10. Theunit can onlybe repaired bythe qualified personnelof an installercenter or an

authorized dealer. (for North America market)

11. Installation must be performed in accordance with the NEC/CEC by authorized persononly.

(for North America market)

12. USE SUPPLY WIRES SUITABLEFOR 75C.
13. Caution: Singlewall heat exchanger, not suitable for potable waterconnection.




2.SPECIFICATION

2.1 Performance dataof SwimmingPool Heat PumpUnit

***REFRIGERANT: R32

UNIT TEP0001 TEP0002
Heating capacity kW 3 5
(27/24.3C) Btu/h 10236 17060
Heating Power Input kW 0.62 0.98
COoP 4.84 5.10
Heating capacity kW 2 3.3
(15/12¢C) Btu/h 6824 11260
Heating Power Input kW 0.56 0.89
COP 3.57 3.71
Power Supply 220-240V~50Hz
Compressor Quantity 1

Compressor rotary

Fan Number 1

Fan Power Input W 25

Fan Rotate Speed RPM 800

Fan Direction horizontal

Noise dB(A) 48 50
Water Connection mm 32 32
Water FlowVolume m’/h 0.7 1.8
Water Pressure Drop(max) kPa 1.0 15
Unit Net Dimensions(L/W/H) | mm See the drawingof the units
Unit Ship Dimensions(L/W/H)| mm See package lable

Net Weight kg see nameplate
Shipping Weight kg see package label

Heating: Outdoor aitemp: 27°C/24.3C, Inlet watertemp:26C
Outdoor air temp: 15C/12C, Inlet watertemp:26T

Operating range:

Ambient temperature: 10—43C

Water temperature: 15-40 C




2.SPECIFICATION

2.2 The dimensions for S wimming PoolHeat Pump Unit
UNIT: TEPO001/TEP0002

RIS

Water Outlet®32

unit: mm

350

Water Inlet®32

380

420




3.INSTALLATION AND CONNECTION

3.1 Installation illustration

Chlorinator cell Water outlet Valve
— T #
Water supply
) Pool
Waterinlet Sand filter Waterpump [—— _— [ [

(or other type filter)

g
< O

e
|

Installation items:

The factory only provides the main unit andthe water unit; the other itemsin the illustration
are necessary spare parts for thewater system ,thatprovided by usersor the installer.

Attention:

Please follow these steps when usingfor the firsttime

1.0pen valve andcharge water.
2.Make sure thatthe pump andthe water-in pipehave been filled with water.

3.Close the valve and start the unit.
ATTN: It is necessarythat the water-inpipe is higherthan the poolsurface.

The schematicdiagram is forreference only. Please checkthe water inlet/outletlabel on the
heat pump while plumbing installation.

The schematicdiagram is forreference only. Please checkthe water inlet/outletlabel on the
heat pump while plumbing installation.

The controller ismounted on thewall.




3.INSTALLATION AND CONNECTION

3.2 Swimming Pool Heat Pumps Location

The unit willperform well inany outdoor location provided that the following three factorsare
presented:

1. Fresh Air - 2. Electricity - 3. Pool filter piping

The unit maybe installed virtuallyanywhere outdoors. Forindoor pools please consult the
supplier. Unlike a gas heater, it hasno draft orpilot light problemin a windy area.

DO NOT place the unitin an enclosedarea with alimited air volume, where the units
discharge air willbe re-circulated.

DO NOT place the unitto shrubs whichcan block airinlet. These locations deny theunit of a
continuous source offresh air whichreduces it efficiency and may prevent adequate heat
delivery.

E Airinlet

Air outlet \36\\

@r

s
%0
"y

3.3 How Close To Your Pool?

Normally, the pool heatpump is installedwithin 7.5 metresof the pool. The longer the
distance from the pool, the greaterthe heat lossfrom the piping. For the mostpart ,the piping
is buried. Therefore, the heatloss is minimalfor runs ofup to15 meters(15meters to andfrom
the pump =30 meters total),unless the groundis wet orthe water tableis high. A veryrough
estimate of heatloss per 30 meters is 0.6 kW-hour,(2000BTU) for every 5 °C difference in
temperature between the pool water andthe ground surroundingthe pipe, whichtranslates to
about 3% to5% increase inrun time.




3.INSTALLATION AND CONNECTION

3.4 Swimming Pool Heat Pumps Plumbing

The Swimming PoolHeat Pumps exclusiverated flow titaniumheat exchanger requiresno
special plumbing arrangements except bypass(please setthe flow rateaccording to the
nameplate). The water pressure dropis less than10kPa at max.Flow rate. Sincethere is no
residual heat orflame Temperatures, The unit does notneed copper heatsink piping. PVC
pipe can berun straight intothe unit.

Location: Connect theunit in the pool pump discharge (return) line downstream of all filter
and pool pumps,and upstream ofany chlorinators, ozonatorsor chemical pumps.

Standard model haveslip glue fittingswhich accept 32mm or 38mm hose forconnection to
the pool or spafiltration piping. Byusing a 50NB to 40NByou can plumb40NB

Give serious considerationto adding aquick coupler fittingat the unitinlet and outletto allow
easy draining ofunit for winterizingand to provide easier access shouldservicing be
required.

mﬂm\7p—}—> To pool
VC COUPLER
RECOMMENDED(Provided)
}«— From pump

CONDENSATION
DRAIN

BARBFTG

Condensation: Since the Heat pump coolsdown the airabout 4 -5C, water maycondense on
the fins ofthe horseshoe shapedevaporator. Ifthe relative humidityis very high, this could
be as muchas several litresan hour. The waterwill run downthe fins intothe basepan and
drain out throughthe barbed plasticcondensation drain fittingon the side of the basepan.
This fitting isdesigned to accept20mm clear vinyltubing which canbe pushed onby hand
and run toa suitable drain. It is easyto mistake thecondensation for awater leak insidethe
unit.

NB: Aquick way toverify that thewater is condensationis to shutoff the unit and keepthe
pool pump running. If the waterstops running outof the basepan, it is condensation. AN
EVEN QUICKER WAY IS to TEST THEDRAIN WATER FOR CHLORINE- if theis no chlorine
present, then it'scondensation.




3.INSTALLATION AND CONNECTION

3.5 Swimming Pool Heat Pumps Electrical Wiring

NOTE: Althoughthe unit heatexchanger is electricallyisolated from therest of theunit, it
simply prevents the flow of electricityto or fromthe pool water. Grounding the unit is still
required to protectyou against shortcircuits inside theunit. Bonding isalso required.

Disconnect -A disconnectmeans (circuit breaker, fused orun-fused switch) shouldbe
located within sightof and readily accessible from the unit, Thisis common practice on
commercial and residentialair conditioners and heat pumps. Itprevents remotely-energizing
unattended equipment and permits turning off power atthe unit whilethe unit isbeing
serviced.

3.6 Initial startup of the Unit

NOTE- In orderfor the unitto heat the pool or spa, the filter pump must be runningto
circulate water throughthe heat exchanger.

Start up Procedure - Afterinstallation is completed, you should followthese steps:

1. Turnon your filterpump. Check forwater leaks and verify flow toand from the pool.

2. Turnon the electrical power supply tothe unit, thenpress the key ON/OFF of wire
controller, Itshould start in several seconds.

3. Afterrunning a fewminutes make surethe air leavingthe top(side) ofthe unit is
cooler(Between 5-10 C)

4. With theunit operating turnthe filter pump off. The unit should alsoturn offautomatically,
5. Allowthe unit and pool pump torun 24 hoursper day untildesired pool watertemperature
is reached. Whenthe water-in temperaturereaches this setting, the unit willslow down fora
period of time, if the temperatureis maintained for45 minutes the unit will turn off. The unit
will now automaticallyrestart (as longas your poolpump is running)whenthe pool
temperature drops morethan 0.2 below set temperature.

Time Delay-The unitis equipped witha 3 minute built-in solid staterestart delay includedto
protect control circuitcomponents and toeliminate restart cyclingand contactor chatter.
This time delaywill automatically restartthe unit approximately 3 minutes aftereach control
circuit interruption. Evena brief powerinterruption will activate the solid state 3 minute
restart delay and prevent the unitfrom starting untilthe 5 minute countdown is completed.

Attention:

The heat pump unit is equipped with power cable plug for connection to a socket. Installation of the
heat pump to the power supply circuit must comply with relevant applicable code requirements
appropriate to the specific country in which they are to be used.




4.Use and Operation Instruction of Wire Controller

1.Function of wire controller

< LED display
Key Name Function
@ On/off Press this key to turn on/off the unit.
@ Up Press this button can increase parameter value.
@ Down Press this button can decrease the parameter value.

10




4 _Use and Operation Instruction of Wire Controller

2. The controller usage

2.1 ON/ OFF mode

When the unit is off, press the key @ and hold on for 0.5-5 seconds to turn on the unit;
When the unitis on, press the key @ and hold on for 0.5-5 seconds to turn off the unit.

0FF
CINY

Press@ E

for0.5-5s

b

Actual water

EEEE——
47
Press @

=9 0e®

temp.

Standby interface

Running interface

2.2 Settings and viewing the set point (Desired water temperature)

In OFF mode and in ON mode
Press once the button @ or@ to view the set point.
Press the button @ or @ again to set the desired set point.

Note: The settings are automatically saved after 3 s if no button is pressed.

2 bl

¢ Bl

O

Remark:

O®

Operation

Short press, long press “ A" or
“VW ” to change each time within 2s

Long press “ A" or“ VW for more
than 2s to change each time

Range of temp. Variation

0.5C/1F

1C/1F

11




4 .Use and Operation Instruction of Wire Controller

2.3 Mode setting

In the main interface, press @ and @ for 0.5seconds can set the mode, press @ or @ to
change the current mode, you can switch different modes of cooling, heating and auto mode.

If there is no operation for 5seconds system will memorize the current mode and back to the
main interface, if press @ the change will not be saved and return to the main interface.

The modes switching is useless of the unit you buy is singel-cold/single-heat unit.

Cooling
mode

e
E E' E Press @ and ®¢ [

for 0.5 seconds

OV O

Press @ or @l

Auto mode Heating

| mode
H g Eress @ or @ H ]

OB OB

2.4 Malfunction display

There will be malfunction code showing on the controller screen when relative malfunction
occurs.

If there are more than one malfunctions occurs at the same time, you can check the current
error codes list by pressing @ or @ key.

In the main interface, if there is no operation for 20seconds, it will return to the malfunction
display. You can refer to the malfunction table to find out the failure cause and solution.

P B = Water inlet temp. sensor failure

12




4.Use and Operation Instruction of Wire Controller

2.5 Configure WIFI Network

In the main interface or OFF interface, long press @ for 5 seconds until the "bLE" is displayed
on the wire control interface, flash once per second. At this time, using App to connect the
network. After the network is configured successfully, the display "888" flashes once per second
for three times in total, and then automatically returns to the main interface.
If the network configuration fails for 2 minutes, the system automatically returns to the main
interface. You can repeat the operations to configure the network again.

|Flash

once per
250 hLE- R
- Press @ for 5s
»

. >
to enter configure

notwork interface

OBV O

Configure/successfully

Flash
once per

E E B/ second
OB

Please refer to the following user's manual for the operation of APP network configure.

13



4.Use and Operation Instruction of Wire Controller

2.6 APP user's manual

Installation

© Please scan the following QR code to download APP;

Account Login

Use email address and password to register, login or reset the password.

1013 il 4G ) 10:14 ol a6 @ 10114 il 4G %

Aqua Temp Aqua Temp Aqua Temp

2 Username Enter Email

Enter Email
Enter Email 9 Enter Email verification code

o1 T,
_©

& Enter PassWord
& Enter PassWord

@ Confirm password

00 Enter Emailverificatiou.—@
® R C=» o
0
Back
Current Version No.:1.8
Fig.2 Account Registration interface Fig.1 Login interface Fig.3 Forgot Password interface
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-

. Account Registration: T register an account, click (1) (Fig.1) to jump to the Account Registration interface,
fill in the relevant information and click ) to receive verification code, while completed the application
information, click @) to read the details of the Privacy Policy, then click @) to agree, and click ®), registration
is done.

Please note, the valid time of one verification code is 15min, please fill in the verification code within 15min,
otherwise you need to ask for a new one.

2. Log in: Follow the instructions on the page(Fig.1 ), enter your registered email address and password, cli

® and jump to device list;

3. Forgot Password: While forget your password, click @ (Fig.1 ), jump to the Forgot Password interfa

(Fig.3 ). Follow the instructions on the page, fill in the relevant informations, click (8) to receive verification

code from your mailbox, click @) to comfirm and password reset is done.

Add Device

After log in, displays My Device interface (Fig. 4) , follow the instruction to add WIFI or DTU.

10:28
My Device
’ o 5 0 wy evie
Dear
© Add New Device
FA>»
2 Userinformation
WiFi b1y Bluetooth
0 Message
2 Common problem %
& Check update < WiFi WiR|
& Logout
Fig.5 The left-hand menu Fig.4 My Device interface Fig.6 Add Device interface

15



4 .Use and Operation Instruction of Wire Controller

WIFI Configure Network

When devices are added
Aqua Temp needs
to endble Bluets

Press and hold the” - " for 6 seconds, the

Please set up théss Useumom e interface willdisplay “bLE”;and it will flash once
in the following operation. per second, that is,t has entered the configuration
Otherwise,the devices cannot
be added e
If cannot set up user permissions due After the network distribution is successfulthe
toincomectopeat display 888" flashes once per secondfotal 3
you can also set up
through the APP per age i times.
system sef .

O Confirm previous operation

Fig.7 Permission confirmed interface Fig.8 WIFI Module On interface Fig.9 Enter password interface

1. Clic to confirm the permisson of bluetooth,location and camera(Fig.7);

2. Follow the instructions on the page (Fig.8), press button on module and hold for 1s till two lights o
then AP connection is activated, cIick@ to next;

3. Clic @ to enter the WIFI password for the current connection, cIick to confirm.

2116

-l T
< Aqua Temp

Bluetooth < settings Bluetooth

Bluetooth [ @)

Now discoverable as “iPhone”.
MY DEVICES
HUAWEI nova 3e Not Connected

MI AIRDOTS BASIC_R Not Connected (D
MI Portable Bluetooth Spe... Not Connected ()
2 Not Connected (D

“Aqua Temp"” Would Like to
Use Bluetooth

Turn On Bluetooth to Allow
“Aqua Temp" to Connect to
Accessories

OTHER DEVICES 3¢

‘Temp needs access to your
Bluetooth for peripheral information

DESKTOP-DHJSF5B

T Ak De  Settings Close s )
Don't Allow ok nutur| krease enavie iuewoun, HONOR Pad View? Pro
othel cannot be connected.

LAPTOP-4FSOUC36

LAPTOP-M3LLSHMF

o @ OnePlus 9RT 56
e a OnePlus 9RT 5G

OPPORI7
OPPO Reno2 Z

realme X7 Pro

To pair an Apple Watch with your iPhone, 9o to the Apple.
Watch app. ——

Fig.10 Allow bluetooth permission Fig.11 Enable bluetooth permission Fig.12 Bluetooth setting interface

®@6
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4.Use and Operation Instruction of Wire Controller

4. Clic "OK" to allow bluetooth permission (Fig.10);

5. Click "Settings  (Fig.11) to enter bluetooth setting interface(Fig.12);

6. Turn on bluetooth and back to the APP, derectly enter the searching device interface(Fig. 13), If t
connection fails or succeeds, a pop-up window will appear. If the connection fails(Fig.14/Fig.15), try

again as prompted.

7. Click @ to bond device (Fig.16);

8. Click "OK  (Fig.17) to allow the App to use the camera for scanning the WF code on the WIFI
module (Fig.19.1), or click "manual input" to enter the WF code(Fig.19.2).

Bluetooth

Connection failed

Connection failed

1.Searching for the device.Please
keep the phone close to the router and
the device.

2.Connecting to the davice. Please
keeep the phone close to the router and
the device.
1.Confirm password is correct
3.Registering.Please wait. 1To check whether the router can access 2Confirm whether the route is n the 2.46
the Internet normally rermioncy bard]
2The cloud networkl is unstable.Please 3Please try to keep the WI-Fi module
try later. close to the router

Fig.13 Searching device interface Fig.14 No network inteface Fig.15 Can't connect to the wifi interface

“Aqua Temp" Would Like to
Access the Camera
Is Aqua Temp alowed 10 use your

‘camera in the photo moxfication user
avatar service and scan code binding
Mac code:34EAE78D9176 device service?

Don't Allow

®

Fig.16 Bond device interface Fig.17 Enable camera permission

17



4.Use and Operation Instruction of Wire Controller

| ™

QR codefBar code

Manual input

Cancel Confirmed

WF2022051822

Fig.19.2 Manual input interface Fig.18 Scanning interface Fig.19.1 WF barcode

9. Click "Comfirmed", device bond is done (Fig.2
10. After WIFI bonding is done, and jump back to My Device(Fig.21);
11. Click the device derectly jump to device main interface(Fig.2

1:32 ol T -

3 WIFI =) My Device 0C7FEDCTICFA (-]

34EAE78D9176

F O Failure

B

@— Inlet Temp C—) Outlet Temp

(75N

Target Temp 27.0°C

10T code:WF2022060611
Mac code:34EAE78D9176

>

e 20 e 2% 10°c~ 20°c

Fig.20 Bond device done interface Fig.21 Device management interface Fig.22 Device Main interface

18




4 .Use and Operation Instruction of Wire Controller

Device Management

Device management operations are as below :

il -

back—< ] 0C7FEDCTICFA i
@ Inlet Temp G Outlet Temp

(725 R VA

Target Temp 270" Click to adjust the
target temp.

Display the current

J Dear
operating mode

°c Temperature unit switching
74 Change device name

€ Parameter setting

9 SAT o SUN

10°%¢~ 20°¢

Display the latest B About

3-day weather
0) 2

Click to turn on/off the unit ——@ @ Click to change mode

< Device share

Fig.23 Device Main interface Fig.24 The right-hand menu interface

OC7FEDC11CFA

Inlet Temp

17.5%

Target Temp 25.0°C

O High Pressure Prot. Seluion )__Click to

2022-12-09(18:03:48 read the
Display _4 solution

the error

Fig.25 Troubleshooting interface

19



4 .Use and Operation Instruction of Wire Controller

@ ON/ OFF Click it to turn on/ off the unit

Mode shift Mode changing: Heating--Cooling--Auto
@ Heating Display Cooling mode, click it to change operating mode
@ Cooling Display Heating mode, click it to change operating mode
e Auto Display Cooling mode, click it to change operating mode
” Troubleshooting Click it to jump to the troubleshooting interface

20



4.Use and Operation Instruction of Wire Controller

3. Trouble Shooting Guide

The common failure cause and solution.

Malfunction Display Cause Solution
. . The water inlet temp. sensoris Check or change the water inlet
Water inlet temp. sensor failure PO1 open or short circuit temp. sensor
Water outlet temp. sensor failure P02 The water outlet temp. sensor Check or change the water outlet
is open or short circuit temp. sensor
Ambient temp. sensor failure P04 The ambllentgemp.sensorls open | Check or change the ambient temp.
or short circuit sensor
. . The coil temp. sensoris open or Check or change the coil temp.
Coil temp. sensor failure P05 short circuit sensor
Exhaust temp. sensor failure P81 The exhaustplpe lgmp.sensorls Check or change the exhaust temp.
open or short circuit sensor
Exhaust temp. protection P82 The exhaust temp is high . Check refrigerant is enough or not
High or re protection E01 The exhaust pressure is high, high | Check high pressure switch and
gh pressure protectio pressure switch action cooling return circuit
. The suction pressure is low, low Check low pressure switch and
Low pressure protection E02 . . X .
pressure switch action cooling return circuit
. . No water or litter water in water Check the flow volume ,water pump
Flow switch failure EO03 system is failure or not
Communication failure between Check the wire connection between
Communication failure EO8 remote wire controller and main remote wire controller and main
board board
Temp. is too much different E06 Water temp. difference between C:e::rl]( the ptlpe wa:er fl'ovlv and d
between water-inlet and outlet inlet and outlet is too large :me erwater system is jammed or
Low ambient temp. protection tP Ambient temperature is too low Check the ambient temp. value
Defrost dF Is time to defrost End defrosting

. Parameter table

Meaning Default | Remarks
Set-point of cooling mode target temp. 27°C Adjustable
Set-point of heating mode target temp. 27°C Adjustable
Set-point of auto mode target temp. 27°C Adjustable

21




4 .Use and Operation Instruction of Wire Controller

5. Interface diagram

5.1 Wire control interface diagram and definition

3.3V

Sign Meaning

3.3V | 3.3V (power +)

NET Communication signal
GND | GND(power-)

5.2 Controllerinterface diagram and definition

O

PGND1

T4

—1
CN1

MN1002-G

[co] 15 T6 T7

[ 5 e s

CN3 RL3 RL1 R|E|2
%
g'i'oo (<]
o] m
CN6
T8 T1 T2 T3 &% 8
ro>
[b&d] 2

Connections explanation:

No. Symbol Meaning

1 T4 Reserve

2 T5 Water inlet temperature(input)
3 T6 Coil temperature( input)

4 T7 Water outlet temperature(input)
5 T8 Ambient temperature(input)

6 T9 Exhaust temperature(input)

7 T1 High pressure protection

8 T2 Low pressure protection

9 T3 Water flow switch

10 CN1 Neutral wire

11 CN 3 Live wire

12 PGND1 | Grounding

13 RL 1 Fan motor(220-230VAC)

14 RL 2 Water pump/4-way valve(220-230VAC)
15 RL 3 Compressor(220-230VAC)

16 JP 1 3-core communication

17 J2 WIFI program port

18 CN6 Program port

22




5. MAINTENANCE AND INSPECTION

¢ Check the watersupply device andthe release often.Youshould avoid the condition of no
water or airentering into system, as this willinfluence unit's performance and reliability.
Youshould clear the pool/spa filter regularly to avoid damageto the unitas a resultof the
dirty of cloggedfilter.

€ The area aroundthe unit shouldbe dry, clean andwell ventilated. Cleanthe side heating
exchanger regularly tomaintain good heatexchange as conserveenergy .

€ The operation pressureof the refrigerantsystem should onlybe serviced bya certified
technician .

¢ Check the powersupply and cable connection often,.Should the unit begin tooperate
abnormally, switch it off and contactthe qualified technician.

¢ Discharge all waterin the waterpump and watersystem ,so that freezing of thewater in the
pump or watersystem does notoccur. Youshould discharge thewater at thebottom of
water pump ifthe unit willnot be usedfor an extendedperiod of time. Youshould check the
unit thoroughly andfill the systemwith water fullybefore using itfor the firsttime after a
prolonged period ofno usage.

© Checks to thearea
Prior to beginningwork on systemscontaining flammable refrigerants, safety checks are
necessary to ensurethat the riskof ignition isminimised. For repairto the refrigerating
system, the following precautions shall be complied with priorto conducting workon the
system.

© Work procedure
Work shallbe undertaken undera controlled procedureso as tominimise the riskof a
flammable gas orvapour being presentwhile the workis being performed.

¢ General work area
All maintenance staff and othersworking in thelocal area shallbe instructed onthe nature
of work beingcarried out. Work in confined spaces shall beavoided. The area around the
workspace shall be sectioned off. Ensure that the conditions within thearea have been
made safe by control of flammable material.

€ Checking for presence of refrigerant
The area shallbe checked withan appropriate refrigerantdetector prior toand during work,
to ensure thetechnician is aware of potentially flammable atmospheres. Ensure thatthe
leak detection equipmentbeing used issuitable for usewith flammable refrigerants,i.e.
non-sparking, adequately sealedor intrinsically safe.

€ Presence of fireextinguisher
If any hotwork is tobe conducted onthe refrigeration equipmentor any associatedparts,
appropriate fire extinguishingequipment shall be available to hand.Have a drypowder or
CO2 fire extinguisheradjacent to thecharging area.
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5. MAINTENANCE AND INSPECTION

¢ No ignition sources

No person carryingout work inrelation to arefrigeration system whichinvolves exposing
any pipe workthat contains orhas contained flammablerefrigerant shall useany sources
of ignition insuch a mannerthat it maylead to therisk of fireor explosion. All possible
ignition sources, includingcigarette smoking, shouldbe kept sufficiently far awayfrom the
site of installation, repairing, removing anddisposal, during which flammable refrigerant
can possibly bereleased to thesurrounding space. Priorto work takingplace, the area
around the equipmentis to besurveyed to make sure that thereare no flammable hazards
or ignition risks. “No Smoking” signs shall bedisplayed.

€ Ventilated area
Ensure that thearea is inthe open orthat it isadequately ventilated before breaking into
the system orconducting any hotwork. Adegree of ventilationshall continue duringthe
period that thework is carried out. The ventilation should safelydisperse any released
refrigerant and preferablyexpel it externallyinto the atmosphere.

€ Checks to therefrigeration equipment
Where electrical componentsare being changed, they shall befit for the purpose and tothe
correct specification. At all timesthe manufacturer's maintenance and service guidelines
shall be followed.If in doubtconsult the manufacturer'stechnical department for
assistance.
The following checksshall be appliedto installations usingflammable refrigerants:
The charge size is inaccordance with theroom size withinwhich the refrigerantcontaining
parts are installed;
The ventilation machinery and outletsare operating adequatelyand are notobstructed;
If an indirectrefrigerating circuit isbeing used, thesecondary circuit shallbe checked for
the presence ofrefrigerant;
Marking to theequipment continues tobe visible andlegible. Markings andsigns that are
illegible shall becorrected;
Refrigeration pipe orcomponents are installedin a positionwhere they are unlikely to be
exposed to anysubstance which maycorrode refrigerant containingcomponents, unless
the components areconstructed of materialswhich are inherentlyresistant to being
corroded or aresuitably protected againstbeing so corroded.

€ Checks to electricaldevices
Repair and maintenanceto electrical componentsshall include initial safety checks and
component inspection procedures. If a faultexists that couldcompromise safety, then no
electrical supply shallbe connected tothe circuit untilit is satisfactorilydealt with. Ifthe
fault cannot becorrected immediately butit is necessaryto continue operation,an
adequate temporary solutionshall be used. This shallbe reported tothe owner ofthe
equipment so allparties are advised.
Initial safety checksshall include:
. Thatcapacitors are discharged: this shall bedone in asafe manner toavoid possibility of
sparking;
. Thatthere no liveelectrical components andwiring are exposedwhile charging,
recovering or purgingthe system;
. Thatthere is continuity of earth bonding.
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5. MAINTENANCE AND INSPECTION

€ Repairs to sealedcomponents
1) During repairsto sealed components, all electrical suppliesshall be disconnectedfrom
the equipment beingworked upon priorto any removal of sealed covers, etc. If it
isabsolutely necessary tohave an electrical supply to equipmentduring servicing, thena
permanently operating form of leak detectionshall be located at the mostcritical point to
warn of apotentially hazardous situation.
2) Particular attentionshall be paidto the followingto ensure thatby working onelectrical
components, the casingis not alteredin such away that thelevel of protectionis affected.
This shall includedamage to cables, excessive number ofconnections, terminals notmade
to original specification,damage to seals,incorrect fitting ofglands, etc.

© Ensure that apparatusis mounted securely.
Ensure that sealsor sealing materialshave not degraded such that theyno longer serve
the purpose of preventing the ingressof flammable atmospheres. Replacement parts shall
be in accordancewith the manufacturer's specifications.
NOTE: The use of siliconsealant may inhibitthe effectiveness of some typesof leak
detection equipment. Intrinsically safe components donot have tobe isolated priorto
working on them.

€ Repair to intrinsically safe components
Do not applyany permanent inductive or capacitance loadsto the circuitwithout ensuring
that this willnot exceed the permissible voltage and current permitted forthe equipment in
use.
Intrinsically safe componentsare the onlytypes that canbe worked onwhile live inthe
presence of aflammable atmosphere. The test apparatusshall be atthe correct rating.
Replace components onlywith parts specifiedby the manufacturer. Other parts may result
in the ignition of refrigerant inthe atmosphere froma leak.

€ Cabling
Check that cablingwill not besubject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration,
sharp edges orany other adverse environmental effects. The check shall also takeinto
account the effects of agingor continual vibrationfrom sources suchas compressors or
fans.

© Detection of flammable refrigerants
Under no circumstancesshall potential sources of ignition beused in the searching for or
detection of refrigerantleaks. Ahalide torch (orany other detectorusing a nakedflame)
shall not beused.

© Leak detection methods
The following leak detection methods aredeemed acceptable forsystems containing
flammable refrigerants.
Electronic leak detectorsshall be usedto detect flammablerefrigerants, but the sensitivity
may not beadequate, or mayneed re-calibration. (Detectionequipment shall be calibrated
in a refrigerant-freearea.) Ensure thatthe detector isnot a potential source of ignitionand
is suitable forthe refrigerant used. Leak detection equipmentshall be setat a percentage
of the LFLof the refrigerantand shall be calibrated to therefrigerant employed andthe
appropriate percentage ofgas (25 % maximum) is confirmed.
Leak detection fluids are suitable foruse with mostrefrigerants but theuse of detergents
containing chlorine shallbe avoided asthe chlorine mayreact with therefrigerant and
corrode the copperpipe-work.
If a leakis suspected, allnaked flames shallbe removed/ extinguished.
If a leakage of refrigerant isfound which requiresbrazing, all ofthe refrigerant shallbe
recovered from thesystem, or isolated (by means ofshut off valves) in apart of thesystem
remote from theleak. Oxygen freenitrogen (OFN) shallthen be purgedthrough the system
both before andduring the brazingprocess.
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5. MAINTENANCE AND INSPECTION

Removal and evacuation

When breaking intothe refrigerant circuitto make repairs or for anyother purpose
conventional procedures shallbe used. However, it isimportant that bestpractice is
followed since flammabilityis a consideration. The following procedure shall beadhered to:
. Remove refrigerant;

. Purge thecircuit with inertgas;

. Evacuate;

. Purge againwith inert gas;

. Open thecircuit by cuttingor brazing.

The refrigerant chargeshall be recoveredinto the correctrecovery cylinders. The system
shall be "flushed"with OFN torender the unitsafe. This process may needto be repeated
several times. Compressedair or oxygenshall not beused for thistask.

Flushing shall beachieved by breakingthe vacuum inthe system with OFN and continuing
to fill untilthe working pressureis achieved, thenventing to atmosphere, and finally pulling
down to avacuum. This process shall berepeated until norefrigerant is withinthe system.
When the final OFN charge isused, the systemshall be venteddown to atmospheric
pressure to enablework to takeplace. Thisoperation is absolutelyvital if brazing
operations on the pipe-work are totake place.

Ensure that the outlet for thevacuum pump isnot close toany ignition sourcesand there is
ventilation available. workingon them.

€ Labelling
Equipment shall belabelled stating thatit has beende-commissioned and emptied of
refrigerant. Thelabel shall bedated and signed.Ensure that thereare labels onthe
equipment stating theequipment contains flammablerefrigerant.

€ Recovery
When removing refrigerantfrom a system, either for servicingor decommissioning, itis
recommended good practicethat all refrigerantsare removed safely.
When transferring refrigerantinto cylinders, ensurethat only appropriaterefrigerant
recovery cylinders areemployed. Ensure thatthe correct numberof cylinders forholding
the total systemcharge is available. All cylindersto be usedare designated forthe
recovered refrigerant andlabelled for thatrefrigerant (i.e. specialcylinders for therecovery
of refrigerant). Cylindersshall be complete with pressure reliefvalve and associatedshut-
off valvesin good workingorder. Emptyrecovery cylinders areevacuated and, ifpossible,
cooled before recoveryoccurs.
The recovery equipmentshall be ingood working orderwith a setof instructions
concerning the equipmentthat is athand and shallbe suitable forthe recovery of
flammable refrigerants. Inaddition, a setof calibrated weighingscales shall beavailable
and in goodworking order.Hoses shall becomplete with leak-freedisconnect couplings
and in goodcondition. Before usingthe recovery machine, check that itis in satisfactory
working order, has been properlymaintained and thatany associated electrical
components are sealedto prevent ignitionin the eventof a refrigerantrelease. Consult
manufacturer if indoubt.
The recovered refrigerantshall be returnedto the refrigerantsupplier in the correct
recovery cylinder,and the relevantWaste Transfer Note arranged. Do not mixrefrigerants
in recovery unitsand especially notin cylinders.
If compressors orcompressor oils areto be removed, ensure that theyhave been
evacuated to anacceptable level to make certain thatflammable refrigerant doesnot
remain within thelubricant. The evacuation process shallbe carried outprior to returning
the compressor tothe suppliers. Onlyelectric heating tothe compressor bodyshall be
employed to acceleratethis process. Whenoil is drainedfrom a system, it shall becarried
out safely.
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5. MAINTENANCE AND INSPECTION

€ Decommissioning
Before carrying outthis procedure, itis essential thatthe technician iscompletely familiar
with the equipmentand all itsdetail. It isrecommended good practicethat all refrigerants
are recovered safely. Prior tothe task beingcarried out, anoil and refrigerantsample shall
be taken incase analysis isrequired prior tore-use of reclaimedrefrigerant. It isessential
that electrical poweris available beforethe task iscommenced.
a) Become familiarwith the equipmentand its operation.
b) Isolate systemelectrically.
c) Before attemptingthe procedure ensurethat:
. Mechanical handlingequipment is available, if required, forhandling refrigerant cylinders;
. Allpersonal protective equipmentis available andbeing used correctly;
. Therecovery process issupervised at alltimes by acompetent person;
. Recovery equipmentand cylinders conformto the appropriate standards.
d) Pump downrefrigerant system, ifpossible.
e) If avacuum is notpossible, make amanifold so thatrefrigerant can beremoved from
various parts ofthe system.
f) Make surethat cylinder issituated on the scales before recoverytakes place.
g) Start therecovery machine andoperate in accordance with manufacturer's instructions.
h) Do notoverfill cylinders. (Nomore than 80 % volume liquidcharge).
i) Do notexceed the maximumworking pressure ofthe cylinder,even temporarily.
j) When thecylinders have beenfilled correctly andthe process completed, make sure that
the cylinders andthe equipment areremoved from site promptly and allisolation valves on
the equipment are closed off.
k) Recovered refrigerantshall not becharged into anotherrefrigeration system unlessit
has been cleanedand checked.

€ Charging procedures
In addition toconventional charging procedures, the following requirementsshall be
followed.
- Ensure that contamination of differentrefrigerants does notoccur when usingcharging
equipment. Hoses orlines shall beas short aspossible to minimisethe amount of
refrigerant contained inthem.
- Cylinders shall bekept upright.
- Ensure that therefrigeration system isearthed prior tocharging the systemwith
refrigerant.
- Label the systemwhen charging iscomplete (if notalready).
- Extreme care shallbe taken notto overfill therefrigeration system.
Prior to rechargingthe system itshall be pressuretested with OFN. The system shall be
leak tested oncompletion of chargingbut prior tocommissioning. Afollow up leaktest shall
be carried outprior to leavingthe site.

€ The safety wiremodel is 5*20_5A/250VAC,And must meetthe explosion-proof
requirements
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6.APPENDIX

6.1 Cable specification
(1) Single phase unit

Nameplate . .
maX|mtum Phase line |Earthline MCB |Creepage protector Signal line
curren

No more
than 10A | 2X1.5mm2| 1.5mm2| 20A |30mAlessthan0.1sec

10~16A | 2X2.5mm?| 2.5mm2| 32A |30mAless than 0.1 sec
16~25A 2X4mm?2 4mm?2 40A [30mAlessthan0.1sec
25~32A 2X6mm? 6mm? 40A  |30mAlessthan 0.1 sec
32~40A 2X10mm 2 | 83A  |30mAlessthan 0.1 sec
40~p3A | 2X16mm 2| 80A [30mAlessthan0.1sec nX0.5mm?2
63~75A | 2X25mm 2 | 100A [30mAless than 0.1 sec
75~101A | 2X25mm? | 25mm? | 125A |30mA less than 0.1 sec

2

2

2

2

101~123A | 2X35mm 160A [30mAlessthan0.1sec
123~148A | 2X50mm 225A |30mAlessthan 0.1 sec
148~186A | 2X70mm 250A |[30mAlessthan0.1sec
186~224A | 2X95mm 280A |30mAlessthan 0.1 sec

2
2
2
2
2
2
2
2

(2) Three phase unit

Nameplate . .
maximtum Phase line |Earthline MCB |Creepage protector Signal line
curren

No more
than 10A | 3X1.5mm?| 1.5mm?2 | 20A [30mAlessthan0.1sec
10~16A 3X2.5mm?| 2.5mm2 | 32A |30mAlessthan0.1sec
16~25A 3X4mm?2 4mm?2 40A |30mAlessthan0.1sec
25~32A 3X6mm?2 | 6mm? 40A |30mAlessthan0.1sec
32~40A 3X10mm? 2 63A |30mAlessthan0.1sec
40~63A 3X16mm? 2 | 80A |30mAlessthan0.1sec |nx0.5mm?2
63~75A 3X25mm?2 2 | 100A |30mAlessthan0.1sec
75~101A | 3X25mm? 2 | 125A |30mAlessthan0.1sec
101~123A | 3X35mm? | 35mm? 160A |30mAlessthan0.1sec

2 2

2 2

2 2

123~148A | 3X50mm 225A |30mAless than 0.1 sec
148~186A | 3X70mm 250A |30mAlessthan 0.1 sec
186~224A | 3X95mm 280A [30mAlessthan0.1sec

When the unitwill be installed at outdoor, please use the cable which can against UV.
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6.APPENDIX

6.2 Comparison table ofrefrigerant saturation temperature

Pressure
(MPa ) 0 0.3| 0.5} 0.8 1 1.3 1 15| 1.8 2 2.3

Temperature
(R410A)(C) -51.3| -20 -9 4 11 19 24 31 35 39

Temperature

(R32)(C) -52.5| -20 | -9 3.5] 10 18 | 23 | 29.5| 33.3| 38.7
Pressure
(MPa)
Temperature

(RA10A)(C) 43 47 51 55 57 61| 64 70 | 74 80
Temperature
(R32)(C) | 42

25| 28| 3 3.3 35| 38| 4 4.5 5 5.5

46.5| 49.5|53.5 | 56 60 | 62 | 67.5|72.5|77.4
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1. Uvod

= Dékujeme, Ze jste si vybrali produkt tepelného Cerpadla spole¢nosti CF GROUP. Toto
tepelné cerpadlo je ur¢eno k tomu, aby vytapélo vodu ve vasem bazénu pfi okolni
teploté od 10°C do 43°C.

= Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a starsi a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud jsou pod dohledem osoby starsi 18 let nebo jsou pouceny o
pouzivani spotrebice bezpectnym zplsobem a rozumi nebezpedi spojenym se
zapojenim. Déti si se spotiebicem nesmi hrat. Cisténi a uZivatelskou Gdribu nesméji
provadét déti.

= Pokud je napajeci kabel poskozen, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo podobné kvalifikovana osoba, aby se predeslo nebezpedi zranéni.

= Spotrebi¢ musi byt instalovan v souladu s ndrodnimi pfedpisy pro elektroinstalaci.

= Pfi manipulaci, servisu ¢i opravé vzdy zatizeni odpojte od elektrické sité.

= K urychleni procesu odmrazovani nebo Cisténi nepouzivejte jiné prostredky nez jaké
doporucuje vyrobce.

=  Tepelné ¢erpadlo musi byt umisténo v suchém a bezprasném prostiedi bez pristupu k
ohni (napfiklad: ohen, zapnuty plynovy spotfebi¢ nebo zapnuty elektricky ohfivac).

= Spotrebi¢ musi byt instalovan, provozovan a skladovan v mistnosti s podlahovou
plochou vétsi nez 30 m2.

= Spotfebi¢ musi byt skladovan na dobfe vétraném misté, kde velikost mistnosti
odpovidd plose mistnosti ur¢ené pro provoz.

= Veskeré pracovni postupy, které maji vliv na bezpecnostni prostiedky, smi provadét
pouze kompetentni osoby.

Poznamka: llustrace a popisy uvedené v tomto navodu nejsou zavazné a od skuteéné
dodaného vyrobku se mohou lisit. Vyrobce a dodavatel si vyhrazuji pravo na provadéni zmén
bez povinnosti aktualizace tohoto navodu.

Symbol pro tfidéni odpadu v zemich Evropské unie Chrante Zivotni prostredi!
Toto elektrické zatizeni se nesmi likvidovat spolecné s domovnim/komunalnim
odpadem. Vyslouzilé elektrozatizeni je zapotfebi odevzdat ve sbérng,
zabyvajici se ekologickou likvidaci odpadu. Pro vraceni starého zatizeni
B Vyuiijte kolektivniho systému pro naklddani s odpady. Vyrobek od vas
prevezmou a zajisti bezpecnou likvidaci. Kontaktujte vase spravni organy
mésta Ci obce, kde obdrzite dalsi informace ohledné likvidace vyrobk.



2.

Bezpecnostni pokyny

POZOR: Prectéte si tento navod pred instalaci, pfed prvnim pouzitim nebo pred
udrzbou nebo opravou.

PN

POZOR: Zafizeni obsahuje elektrické soucastky pod napétim. Zafizeni smi
otevtit pouze osoba s prislusnou elektrotechnickou kvalifikaci. Nebezpeci
urazu elektrickym proudem.

/A\

POZOR: NEBEZPECI. Obsahuje hotlavy plyn. ZaFizeni smi kontrolovat pouze
osoba s pfislusnou odbornou kvalifikaci. Nebezpeci pozaru.

Upozornéni a varovani

1.

10.

Jednotku muzZe opravovat pouze kvalifikovany personal instalac¢niho stfediska nebo
autorizovany prodejce pro evropsky trh.

Tento spotrebi¢ neni urfen pro pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi zkuSenostmi a
znalostmi.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si se spotifebicem nebudou
hrat.

Umisténi tepelného éerpadla musi odpovidat CSN 33 2000-7-702, tj. nejméné 2,0 m
od vnéjsiho okraje bazénu.

Ujistéte se, Ze jednotka a napdjeci pfipojeni maji dobré uzemnéni, jinak mlze dojit k
urazu elektrickym proudem. Napdjeci obvod tepelného cerpadla musi odpovidat
prislusné normé (CSN 33 2000), a musi byt vybaven proudovym chrani¢em s
vypinacim proudem 30 mA.

Zasahy do elektroinstalace tepelného cerpadla a napajeciho elektrického obvodu
smi provadét jen osoba s pfislusnou elektrotechnickou kvalifikaci.

Smérnice 2002/96/ES (OEEZ):

Symbol znazornujici preskrtnuty odpadkovy koS, ktery se nachazi pod spotrebicem,
znamena, ze s timto vyrobkem je tfeba po skonceni jeho Zivotnosti nakladat
oddélené od domdaciho odpadu, je nutné jej odevzdat do recykla¢niho strediska pro
elektricka a elektronicka zafizeni nebo jej odevzdat zpét. pfi ndkupu ekvivalentniho
spotrebice kontaktujte prodejce.

Smérnice 2002/95/EC (RoHs): Tento produkt je v souladu se smérnici 2002/95/EC
(RoHs) o omezenich pouzivani Skodlivych latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich.

Jednotku NELZE instalovat v blizkosti hoflavého plynu. Jakmile dojde k Uniku plynu,
muzZe dojit k pozaru.

Ujistéte se, Ze jednotka ma jisti¢, chybéjici jistic mizZe vést k Urazu elektrickym
proudem nebo pozaru.



11.

12.

13.

14.

15.
16.

Tepelné cerpadlo umisténé uvniti jednotky je vybaveno systémem ochrany proti
pretizeni. NeumozZnuje spusténi jednotky alespori 3 minuty od predchoziho
zastaveni.

Neponechavejte v provozu tepelné ¢erpadlo, které neni kompletné zakrytované, ani
do otvoru v krytech nevkladejte Zzadné predméty. Rotujici ventilator mize zpUsobit
vazné zranéni. Vnitfni potrubi je béhem provozu horké; pfi dotyku muize zpUsobit
popaleniny.

Udrzujte ruce, vlasy a volné soucasti odévu v bezpecné vzdalenosti od lopatek
ventilatoru, aby nedoslo ke zranéni.

Jednotku muzZe opravovat pouze kvalifikovany personadl instalac¢niho stfediska nebo
autorizovany prodejce.

Upozornéni: Jednosténny vyménik tepla, neni vhodny pro pfipojeni pitné vody.
DULEZITE: Spravné zazimovani je velice ddlezité. Ve vyméniku ¢erpadla nesmi zdstat
voda. Na ptipadné poskozeni vyméniku mrazem se zaruka nevztahuje.



3. Specifikace — parametry

3.1 Technické parametry tepelného Cerpadla

Model TEPOOO1 TEP0002
kw 3 5
Topny vykon (27/24,3°C) (vzduch/voda) Sth 10236 17060
Provozni pfikon kW 0,62 0,98
COP (provozni) - 4,84 5,10
Topny vykon (15/12°C) (vzduch/voda) KW 2 33
Btu/h 6824 11260
Provozni pfikon kw 0,56 0,89
COP (provozni) - 3,57 3,71
Elektrické napéjeni - 220-240V~50Hz
Stupen ochrany - IPX4
TFida ochrany - I
Kompresor mnozstvi - 1
Typ kompresoru - rotacni
Ventilator mnozstvi - 1
Otacky ventilatoru 1/min 800
Smér proudéni vzduchu - horizontalni
Hluénost dB(A) 48 50
PFipojovaci rozmér mm 32 32
Minimalni priitok vody vyménikem m3 /h 0,7 1,8
Ubytek tlaku vody kPa 1,0 1,5
Chladivo (teplonosna tekutina) - R32

Poznamka: Hodnoty topného vykonu a provozniho prikonu se mohou lisit v zavislosti na klimatickych

a provoznich podminkach.
Topeni:

Provozni rozsah:

Okolni teplota: 10 °C - 43 °C

Teplota vody: 15-40 °C

Teplota venkovniho vzduchu: 27 °C/24,3 °C, Teplota vody na vstupu:26 °C
Teplota venkovniho vzduchu: 15 °C/12 °C, Teplota vody na vstupu:26 °C




3.2 Rozmeéry tepelného Cerpadla

01 I

vystup vody z Cerpadla

Water Outlet®32 m

380

vstup vody do ¢erpadla
Water Inlet®32

350

Poznamka: Rozméry jsou uvedeny v milimetrech.

3.3 Parametry bazénové vody

Tepelné cerpadlo je uréeno pro ohiev bazénové vody, ktera odpovidd pozadavkim na
zdravotni nezdvadnost vody pro koupdni. Limitni hodnoty pro provoz tepelného cerpadla:

min max
Hodnota pH 6,8 7,9
Volny chlor (mg/l) 0,3 0,8
Celkovy chlor (mg/l) 3
Celkova alkalita (mg/l) 80 120
sal (g/l) 4

Dulezité: Na poskozeni vlivem nedodrzZeni vyse uvedenych limitl se nevztahuje zaruka.
Poznamka: Prekroceni jedné nebo nékolika mezi mUZe neopravitelné poskodit tepelné
Cerpadlo. Vyvod ze zafizeni na Upravu vody (napf. systémy na davkovani chemickych
pripravkd) vzdy instalujte do potrubi odvadéjici vodu z tepelného cerpadla zpét do bazénu.
Mezi vyusténim davkovaci stanice a vystupem z tepelného Cerpadla musi byt také umistén
zpétny ventil, aby se zabranilo zpétnému proudéni vody do tepelného cerpadla v pripadé, kdy
je filtracni ¢erpadlo mimo provoz.



4. Instalace a pripojeni tepelného Cerpadla

4.1. llustrace pfipojeni

Chlorinator Smeér proudeni vody  Ventil
Chlorinator cell Water outlet Valve
| }
Water supply
N
) Pool
1 Waterinlet Sand filter Waterpump [— _— [ [_

(orother type filter)
< 6

Smeér proudéni vody  Filtratni nadoba Ccrpadlo

INSTALACE:
Vyrobce dodava pouze tepelné cerpadlo. Ostatni soucasti na obrdzku jsou soucasti
vodovodniho okruhu, které zajistuje uzivatel nebo instalac¢ni firma.

UPOZORNENI:

Pti prvnim pouziti postupujte podle téchto kroka:

1. Otevrete ventil a naplite vodu.

2. Ujistéte se, Ze Cerpadlo a ptivodni potrubi jsou naplnény vodou.

3. Zavrete ventil a spustte jednotku.

POZOR: Je nutné, aby privodni potrubi vody bylo vySe nez hladina bazénu.

Schematicky diagram je pouze orientacni. Pfi instalaci potrubi zkontrolujte Stitek
vstupu/vystupu vody na tepelném cerpadle.

Pozor: Umisténi zafizeni na Upravu vody (davkovace chloru, pH apod.) ma zasadni vliv na
Zivotnost tepelného cerpadla. Je velmi dllezité zajistit ochranu tepelného cCerpadla pred
vysokymi koncentracemi téchto chemickych latek, které by mohly zpUsobit korozi vyméniku
tepla. Takovéto zafizeni na davkovani dezinfekce musi byt umisténo tak, aby davkovaci
vyusténi bylo provedeno az za tepelnym cerpadlem. V této casti vedeni musi byt mezi
tepelnym ¢erpadlem a chloratorem sifon a zpétny ventil s titanovou pruzinou, aby se zabranilo
samovolnému zpétnému toku vody pfi vypnuté filtraéni jednotce. Na poskozeni tepelného
Cerpadla v dlisledku nedodrzeni nékteré z téchto doporuceni se nevztahuje zaruka.

4.2 Umisténi tepelného Cerpadla

Jednotka bude dobfe fungovat na jakémkoli venkovnim misté za prfedpokladu, Ze budou
splnény nasledujici tfi faktory:

1. Cerstvy vzduch - 2. Elektfina - 3. Zapojeni do potrubi filtraéniho systému

Jednotka mUze byt instalovana prakticky kdekoli venku. U krytych bazén( se prosim poradte
s dodavatelem. Tepelné ¢erpadlo nema problém s prlivanem nebo ve vétrné oblasti.



NEUMISTUJTE jednotku do uzavieného prostoru s omezenym privodem vzduchu, vzduch musi
recirkulovat.

NEUMISTUITE jednotku ke kefim, které mohou blokovat pfivod vzduchu. Tato mista brani
jednotce v kontinudlnim zdroji ¢erstvého vzduchu, coZ sniZuje jeji Ucinnost a mizZe branit
adekvatnimu dodavani tepla.

Air outlet

0,
0,,70’

4.3 Jak blizko instalovat tepelné Cerpadlo k bazénu?

BéZné se bazénové tepelné Cerpadlo instaluje do 7,5 metru od bazénu (nejméné vsak 2,0 m
od kraje bazénového lemu). Cim delsi je vzdalenost od bazénu, tim vétsi je tepelnd ztrata
potrubi. Tepelna ztrata je proto minimalni pfi okruhu toku vody do 15 metr( (7,5 metrd k
Cerpadlu a od néj = celkem 15 metrd). Celkova délka propojovaciho potrubi by neméla
presahnout 30 m.

Zafizeni musi byt instalovano na misté chranéném pred pfimym slunecnim zarenim a
ostatnimi zdroji tepla a nejlépe tak, aby mohlo nasavat vzduch z oslunéného prostoru. Nad
tepelnym cCerpadlem se doporucuje postavit volnou stfiSku chranici zafizeni pred prfimym
destém a pfimym sluncem.

Zatizeni neddvejte do blizkosti komunikace s automobilovym provozem. ZvySend prasnost
zpUsobuje postupné zhorseni ucinnosti tepelné vymeény.

Zatizeni musi byt postaveno na rovné a pevné plose, napi. na betonovém soklu nebo
ocelovém podstavci. Skiin tepelného cerpadla musi byt k ploSe (soklu ¢i podstavci) pfipevnéna
Srouby nebo vruty pres gumové antivibracni vlozky. Gumové antivibracni vlozky (silentbloky)
nejen snizi hlu¢nost tepelného cerpadla, ale také prodlouZi jeho Zivotnost.

Zadni plocha vyparniku je tvorena lamelami z mékkého kovu. Tato plocha mize byt snadno
poskozena. Zvolte proto takové stanovisté a takova opatfeni, aby k poskozeni lamel
nedochazelo.



4.4. Pfipojeni hadic k tepelnému Cerpadlu

Tepelné cerpadlo se pouzivd ve spojeni s filtracni jednotkou, ktera je soucasti bazénové
instalace uZivatele. Titanovy tepelny vyménik s jmenovitym pritokem nevyzaduje zadné
specialni instalace kromé bypassu (prosim nastavte pratok podle typového Stitku). Pro
spravné pouzivani tepelného cerpadla je nutno instalovat obtok tvoreny trojici kohoutd,
kterym se nastavuje pritok tepelnym cerpadlem.

Pokles tlaku vody je mensi nez 10 kPa pfi max. pritoku. ProtoZe nedochazi k zadnému
zbytkovému teplu, jednotka nepotiebuje médéné potrubi chladi¢e. PVC trubka muze byt
vedena pfimo do jednotky.

Umisténi: Pfipojte jednotku do vytlacného (vratného) potrubi bazénového cerpadla za vSemi
filtracnimi a bazénovymi Cerpadly a pred vSemi chlorinatory, ozonatory nebo chemickymi
davkovadi.

Tepelné cerpadlo je vybaveno pfipojovacimi vstupnimi a vystupnimi prechodovymi
tvarovkami pro pripojeni hadic $38/32mm. Dolni armatura je pro vstup do vyméniku, horni
pro vystup. Pfiinstalaci je nutno vzit v potaz i zimni odstavku tepelného ¢erpadla, kdy je nutné
véas, pred prichodem mraz(, tepelné cerpadlo odpojit od filtratniho okruhu a stejné jako
ostatni ¢asti vodniho okruhu vypustit z néj veSkerou vodu. Na poskozeni mrazem se zaruka
nevztahuje.

T M —e=-Smer proudeni vody

TTT
i

| VC COUPLER
L Lt UL oL RECOMMENDED(Provided)
N L DU DL HIB”H leg— Smeér proudeéni vody

Kondenzace: Vzhledem k tomu, Ze tepelné ¢erpadlo ochlazuje vzduch asi o0 4-5 °C, mUlze dojit
ke kondenzaci vody na Zebrech vyparniku ve tvaru podkovy. Pokud je relativni vlhkost velmi
vysoka, mize to byt aZ nékolik litr( za hodinu. Voda bude stékat po Zebrech do podstavce a
odtékat pres plastovy odtok kondenzatu na strané podstavce. Tato armatura je navrZzena pro
20 mm cirou vinylovou hadicku, kterou Ize nasunout rukou a vést do vhodného odpadu.

Poznamka: Rychly zpUsob, jak ovérit, Ze voda kondenzuje, je vypnout jednotku a nechat
Cerpadlo bazénu v chodu. Pokud voda prestane vytékat z podstavce, jedna se o kondenzaci.
Dalsi moznosti kontroly jde dle obsahu chloru ve vodé — pokud chlor neni ve vytékajici vodé,
pak jde o kondenzat.
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4.5 Elektrické pripojeni tepelného Cerpadla

Pfipojeni do zasuvky

DULEZITE: Tepelné ¢erpadlo se dodava s piivodnim kabelem opatfenym vidlici pro pripojeni
do zasuvky s integrovanym proudovym chrani¢em. Instalace zasuvky musi odpovidat
poZzadavkdm CSN 33 2000.

Pevné elektrické pripojeni

DULEZITE: Pokud se rozhodnete pro pevné elektrické pfipojeni tepelného ¢erpadla, je to zasah
do jeho elektroinstalace, ktery smi provést pouze osoba s pfislusnou elektrotechnickou
kvalifikaci.

POZNAMKA: Vyménik tepla jednotky je elektricky izolovan od zbytku jednotky a brani toku
elektfiny do nebo z vody v bazénu. Pfesto je uzemnéni jednotky stdle nutné, abyste byli
chranéni pred zkraty uvnitf jednotky.

Jednotka ma samostatnou zalisovanou propojovaci krabici se standardni elektroinstalacni
vsuvkou, kterd je jiz na svém misté. Staci odSroubovat Srouby a predni panel, protdhnout
pfivodni vedeni pfes vsuvku a zaSroubovat elektrické napajeci vodice ke tfem pfipojkam, které
jsou jiz ve spojovaci krabici (CtyFi pfipojky, pokud jsou tfifazové). Chcete-li dokoncit elektrické
zapojeni, pripojte tepelné cerpadlo elektrickym vedenim, UF kabelem nebo jinymi vhodnymi
prostiedky, jak je specifikovdno (jak je povoleno mistnimi elektrotechnickymi urady) k
vyhrazenému okruhu napdjeciho zdroje stfidavého proudu vybaveného spravnym jisticem,
odpojenim nebo pojistkou s ¢asovym zpozdénim.

Odpojeni— Odpojovaci prostiredek (jisti¢, pojistkovy nebo odjistény spinac) by mél byt umistén
v dohledu a snadno dostupny z jednotky. To je béina praxe u komerénich a obytnych
klimatizaci a tepelnych cerpadel. Zabranuje vzdadlenému napdjeni bezobsluznych zafizeni a
umoziuje vypnuti napdjeni jednotky béhem udrzby jednotky.

4.6 Prvni spusténi tepelného Cerpadla

POZNAMKA - Aby jednotka vyhtivala bazén nebo vifivku, musi bézet filtraéni ¢erpadlo, a tim
cirkulovala voda pres vyménik tepla.

Postup spousténi — Po dokoncéeni instalace byste méli postupovat takto:

1. Zapnéte filtracni ¢erpadlo. Zkontrolujte, zda nedochazi k anikim vody a ovérte priitok do a
z bazénu.

2. Zapnéte elektrické napajeni jednotky, poté stisknéte tlacitko ON/OFF na ovladadi tepelného
Cerpadla. Mélo by se spustit za nékolik sekund.

3. Po nékolika minutach provozu se ujistéte, Ze vzduch opoustéjici horni (boc¢ni) ¢ast jednotky
je chladnéjsi (o 5-10 °C).

4. Vypnéte Cerpadlo filtrace a presvédcte se, Ze se automaticky zastavi i tepelné cerpadlo.
Pokud tomu tak neni, nechte provérit funkci priitokového spinace.

5. Nechte jednotku a bazénové cerpadlo béZzet 24 hodin denné, dokud nedosahnete
poZadované teploty vody v bazénu. Kdyz teplota vody na vstupu dosahne tohoto nastaveni,
jednotka se na urcitou dobu zpomali, pokud je teplota udrZzovana po dobu 45 minut, jednotka
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se vypne. Jednotka se nyni automaticky restartuje (dokud vase bazénové Cerpadlo bézi), kdyz
teplota bazénu klesne o vice nez 0,2 °C pod nastavenou teplotu.

Casova prodleva - Jednotka je vybavena 3minutovym vestavénym polovodi¢ovym zpoZdé&nim
restartu, které chrani soucasti fidiciho obvodu a eliminuje cyklovani restartu a chvéni stykace.
Toto Casové zpozdéni automaticky restartuje jednotku pfiblizné 3 minuty po kazdém preruseni
fidictho okruhu. | kratké preruSeni napajeni aktivuje polovodi¢ové 3minutové zpozdéni
restartu a zabrani spusténi jednotky, dokud nebude dokonceno 5minutové odpocitavani.
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5. Pouziti ovladaciho panelu tepelného Cerpadla

5.1 Funkce ovladaciho panelu

O

LED display

Key Name Function

@ On/off Stlaéte tlagitko k zapnuti / vypnuti jednotky
@ Up Stlacte tlacitko ke zvySeni pozadované teploty
@ Down Stlacte tlaCitko ke sniZeni pozadovane teploty

5.2 ON / OFF nastaveni
KdyzZ je jednotka vypnuta, stisknéte tlac¢itko ON/OFF a podrzte ho po dobu 0,5-5 sekund pro

zapnuti jednotky;

KdyZ je jednotka zapnutd, stisknéte tlac¢itko ON/OFF a podrite po dobu 0,5-5 sekund pro

vypnuti jednotky.

0FF

Press @

for0.5-5s

Em—
4—
Press @

OP® =2

Standby interface

bl

OBV

Running interface

Actual water
temp.
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5.3 Nastaveni a kontrola pozadované teploty

V rezimu OFF a v reZimu ON
Jednim stisknutim tlacitka ,nahoru” nebo ,, dol(“ zobrazite nastavenou hodnotu.
Dalsim stisknutim tlacitka ,,nahoru” nebo ,,dol(i“ nastavte poZadovanou hodnotu.

Pozndmka: Pokud neni stisknuto Zadné tlacitko, nastaveni se automaticky ulozi po 3
sekundach.

2. 2B
0P OB

Remark:
Operation Short press, longpress “ A " or Long press “ A" or “ W for more
“W " to change eachtime within 2s| than 2s to change each time
Range of temp. Variation 0.5C/1TF 1C/I1TF

5.4 Pouzivani riznych nastaveni (MODE)

V hlavnim rozhrani stisknéte ,,nahoru a dolti“ po dobu 0,5 sekundy a miZete nastavit rezim,
stisknutim ,nahoru” nebo ,, dol(“ mlzete zménit aktualni rezim, mlzZete prepinat rlizné rezimy
chlazeni, topeni a automaticky rezim.

Pokud nedojde k Zaddné operaci po dobu 5 sekund, systém si zapamatuje aktudlni rezim a vrati
se do hlavniho rozhrani, pokud stisknete tlac¢itko ON/OFF, tak se zména neuloZi a vrati se do
hlavniho rozhrani.

Prepinanirezimi je zbytecné, pokud jste si zakoupili jednotku pouze s jednim rezimem — ohrev
nebo chlazeni.
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260 png | L

OBW

H“//

OB

5.5 Zobrazeni poruchy

for 0.5 seconds

Auto mode

OBV

Press @ or @l

M-

Press @ or @
]

OBV

Pokud dojde k poruse, na obrazovce ovladace se zobrazi kéd poruchy.
Pokud se soucasné vyskytne vice nez jedna zavada, miZete stisknutim tlacitka ,nahoru” nebo
,doll“ zkontrolovat aktualni seznam chybovych kédu.
Pokud v hlavnim rozhrani neprovedete Zadnou operaci po dobu 20 sekund, vrati se na displej
poruchy. PFi¢inu selhani a feSeni najdete v tabulce poruch.

Cooling

/ mode

Heating

mode
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5.6 Pravodce feSenim problém

BéZné priciny a reSeni selhani.

Porucha Display
Porucha snimace teploty PO1
pfivodu vody
Porucha ¢idla vystupni P02
teploty vody
Porucha snimace okolni P04
teploty
Porucha snimace teploty P05
civky
Porucha snimace teploty P81
vyfuku
Tepelnd ochrana vyfuku P82
Ochrana proti vysokému EO1
tlaku
Ochrana proti nizkému E02
tlaku
Porucha pritokového EO3
spinace
Selhani komunikace EO8
Teplota mezi vstupem a EO6
vystupem vody se prilis
lisi
Ochrana proti nizké TP
okolni teploté
Odmrazeni DF

5.7 Tabulka parametru

Sdéleni

Nastavena hodnota cilové teploty chlazeni
Nastavena hodnota cilové teploty ohfivani
Nastavend hodnota cilové teploty automaticky

PfiCina
Snimac teploty na vstupu vody je
preruseny nebo zkratovany
Snimac teploty na vystupu vody je
preruseny nebo zkratovany
Snimac okolni teploty je preruseny
nebo zkratovany
Snimac teploty civky je preruseny
nebo zkratovany
Snimac teploty vyfukového potrubi
je preruseny nebo zkratovany

Teplota vyfuku je vysoka

Vyfukovy tlak je vysoky, sepne se
vysokotlaky spinac

Saci tlak je nizky, sepne se
nizkotlaky spinac

Z4adna voda nebo odpadni voda ve
vodovodnim okruhu

Selhani komunikace mezi dadlkovym
ovladacem a zakladni deskou

Teplotni rozdil vody mezi vstupem
a vystupem je prilis velky

Okolni teplota je pfilis nizka

Je ¢as odmrazit

Vychozi
27 °C
27 °C
27 °C

Reseni
Zkontrolujte nebo vyménte
snimac teploty na vstupu vody
Zkontrolujte nebo vyménte
snimac teploty na vystupu vody
Zkontrolujte nebo vyménte
snimac okolni teploty
Zkontrolujte nebo vymeénte
snimac teploty civky
Zkontrolujte nebo vyménte
snimac teploty vyfukového
potrubi
Zkontrolujte, zda je dostatek
chladiva
Zkontrolujte vysokotlaky spinac
a zpétny okruh chlazeni
Zkontrolujte nizkotlaky spinac a
zpétny okruh chlazeni
Zkontrolujte objem pratoku,
zda je vodni ¢erpadlo vadné
nebo ne
Zkontrolujte kabelové spojeni
mezi ovladacem a zakladni
deskou
Zkontrolujte pratok vody
potrubim a zda neni vodni
systém ucpany
Zkontrolujte hodnotu okolni
teploty
Pockejte az se dokonci
odmrazovani

Poznamka
Nastavitelné
Nastavitelné
Nastavitelné
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6. WIFI ovladani
6.1 Konfigurace WIFI sité

o

V hlavnim rozhrani nebo OFF rozhrani dlouze stisknéte tlacitko ,, doli“ po dobu 5 sekund,
dokud se na displeji nezobrazi ,bLE”, blikda jednou za sekundu. V tuto chvili dochazi
k pfipojovani aplikace k siti. Po Uspésné konfiguraci sité se na displeji objevi ,888“ zablika
jednou za sekundu celkem trikrat a poté se automaticky vrati do hlavniho rozhrani. Pokud
konfigurace sité selZe po dobu 2 minut, systém se automaticky vrati do hlavniho rozhrani. Tyto
operace mUzete opakovat a sit znovu nakonfigurovat.

| Blika 1x za
E E E Stiskni@ na5s = sekundu
] pro vstup do h L E
EE—SS

rozhrani

@ @ @ konfigurace sité @ @ @

spésné nakonfigurovano

Blika 1x za sekundu

HEB™
GO

6.2 APP uzivatelsky navod

Instalace
Naskenujte si tento QR kéd ke stazeni aplikace;
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Prihlaseni k uctu

Chcete-li se zaregistrovat, prihlasit nebo nastavit nové heslo, vyplfite svou emailovou adresu

a heslo.

10:13 will 4G 5

Aqua Temp

M
= Username
= Enter Email

& Enter PassWord

& Confirm password

[ Enter Email Jerificstl'a...

| Privacy Policy

@00 ©

Obr 2 Registrace uctu

10:14

&

|

il 4G

Aqua Temp

Enter Email
Enter

PassWord

Forgot Password?

G

00

Current Version No.:1.8

Qbr.1 Prihlaseni

10:14

Aqua Temp

wll 4G

Saned varification

Enter Email code

® Enter Email verification code

a Enter PassWord

a Confirm password

)

—®

Obr.3 Zapomenuté heslo

1. Registrace uctu: Pokud se chcete zaregistrovat, klepnéte na 1 (obr.1), ¢imZ prejdete do
rozhrani registrace Uc¢tu, zde vyplnite pfislusné informace a klepnete na 2, ¢imz ziskate
ovérovaci kod. Jakmile vyplnite informace v aplikaci, klepnutim na 3 si zobrazite podrobnosti
Ochrany osobnich udajl. Klepnutim na 4 vyjadfite svij souhlas s Ochranou osobnich udaji a
klepnutim na 5 dokoncite registraci. Uvédomte si prosim, Ze doba platnosti ovéfovaciho kédu
je 15 minut, vyplnte tedy prosim ovérovaci kéd do 15 minut, jinak budete muset pozadat o

novy kod.

2. Prihlaseni: Postupujte podle pokynl na strance (obr.1), zadejte svou registrovanou e-
mailovou adresu a heslo, klepnéte na 6 a prejdéte do seznamu zafizeni.
3. Zapomenuté heslo: Kdyz zapomenete heslo, klepnéte na 7 (obr.1), pfejdéte do rozhrani pro
zapomenuté heslo (obr.3). Postupujte podle pokyni na strance a vyplnite pfislusné informace,
klepnéte na 8 k zaslani ovérovaciho kédu na vas email, poté vlozte zaslany kdd, potvrdte
zménu hesla klepnutim na 9 a mate hotovo.

Pridani zarizeni

Po prihlaseni v zobrazeni My Device (obr.4) postupujte podle pokynl pro pfidani WiFi nebo

DTU.
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D
A User informertion I .
Wl [t Byl narld

O Messagm

Common protriem H
O Chasckupdabe WIF] W

Log o

Obr.5 Nabidka vlevo Obr.4 My Device (Moje zafizeni) Obr.6 PFidani zatizeni

Nastaveni WIFI sité

oy TEET Sadbwn rem o scongt dabd .’
pres

Cartent pruvioas ovwhan

Obr.7 Potvrzeni opravnéni Obr.8 Zapnuti WIFI modulu Obr.9 VloZeni hesla

1. Kliknéte na 10 a potvrdte oprdvnéni pro bluetooth, polohu a kameru (obr.7);

2. Nasledujte instrukce na strance (obr.8), stisknéte tlac¢itko na modulu a drzte ho 1sekundu,
dokud se nerozsviti dva LED ukazatele, tim se aktivuje spojeni s pfistupovym bodem,
klepnutim na 11 potvrdite volbu a klepnutim na 12 prejdete dal.

3. Kliknéte na 13 a vlozte heslo aktualniho WIFI pfipojeni, klepnutim na 14 akci potvrdite.
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NI Portabbe Blaaosth Spe.. 14
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o De SeTIrgs Close s

e L AL HONOR Pad View? Fro
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LAPTDR-MOLL

Onefies ORT 26

° ° Onefles ORT 26
© 0.,

OPPO Rere 2

ek X7 Pro

Obr.10 Povolte bluetooth opravnéni Obr.11 Zapnéte Bluetooth Obr.12 Bluetooth nastaveni

4. Kliknéte na "OK" a povolte bluetooth opravnéni (obr.10);

5. Kliknéte na "Settings" (obr.11) ke vstupu do bluetooth nastaveni (obr.12);

6. Zapnéte bluetooth a vratte se zpét do aplikace, vstupte do vyhledavani zafizeni (obr. 13),
pokud je parovani nelspésné nebo Uspésné, objevi se vyskakovaci okno. Pokud je parovani
neuspésné (obr. 14/15), zkuste propojit znovu.

7. Kliknéte na 15 a sparujte zafizeni (obr.16);

8. Kliknéte "OK" (obr.17) pro povoleni aplikaci pouZivat kameru pro skenovani WF kédu na
WIFI modulu (obr.19.1), nebo kliknéte na “ruc¢ni vloZeni” a zadejte WF kéd (obr.19.2).

oo 3 e coanter and

A Regetering Please malt

Obr.13 Vyhledavani zafizeni Obr.14 Z4dna sit nevyhledana Obr.15 Nelze se pripojit k WIFI
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Obr.16 Parovani zafizeni Obr.17 Povolit pouZziti kamery

| ™

> [HIHII

WF2022051822

Obr.19.2. Ruéni vlozeni Obr.18 Skenovani Obr.19.1 WF ¢arovy kéd
9. Kliknéte na "Confirmed", zafizeni je sparovano (obr.20).

10. Kdyz je WIFI sparovana, prejdéte zpét do My device (obr.21);
11. Kliknéte na zafizeni a vstupte do hlavniho rozhrani zafizeni (obr.22).
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Obr.20 Dokonceni parovani

Sprdva zafizeni

Wy Devico

Obr.21 Sprava zafizeni Obr.22 Hlavni rozhrani

Operace pro spravu zafizeni:

zpét G

@ Inlet Temp C—) Outlet Temp

17.6° 175

®- FRi ®- SAT & s zobrazuje pocasi za posledni 3 dny

Mec~22°c 1%~ 22° 10°c~ 20°C

zapnéte/vypnéte jednotku | @ @

ol T -

OC7FEDC11CFA

Zobrazuje aktud!ni provozni rezim Dear

“c  Temperature unit switching

Kliknutim upravite cilovou teplotu

™

Change device name

Target Temp 27.0°C

¢

Parameter setting

@)

About

< Device share

@

Kliknéte pro zménu rezimu

Obr.23 Hlavni nabidka Obr.24 Nabidka pravé listy

v
g
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wét 4] OCTFEDCICFA

R [~ kliknutim zde
zobrazeni chyby | | si prectete feSeni

Obr.25 Odstrariovani problému

IKONA NAZEV FUNKCE
@ ON/OFF Kliknutim zapnete/vypnete jednotku

Mode shift Mé&ni reZimy: chlazeni--ohfivani—-auto
@ Cooling ReZim chlazeni, kliknutim na ikonu zménite provozni rezim
@ Heating ReZim ohrivani, kliknutim na ikonu zménite provozni rezim
9 Auto Automaticky reZim, kliknutim na ikonu zménite provozni reZim
o Troubleshoaoting Kliknutim pfejdete do zobrazeni odstrariovani probléma

7. PéCe a udrzba
= POZOR: Zafizeni obsahuje elektrické soucastky pod napétim. Zafizeni smi otevtit pouze

osoba s prislusnou elektrotechnickou kvalifikaci. Nebezpeci urazu elektrickym

proudem.

= DULEZITE: Pied jakymkoli zdsahem do zafizeni se nejprve ujistéte, ze je odpojeno od
sité.

* POZOR: NEBEZPECI. Obsahuje hoflavy plyn. Jakékoliv servisni prace na tomto zafizeni
smi provadét pouze odborné zpUsobila osobal
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= Pravidelné kontrolujte u zafizeni privod vody a odblokovani. Zabrarite vodé nebo
vzduchu vstupujiciho do systému, protoZe to ovlivni vykon a spolehlivost jednotky. Filtr
bazénu byste méli pravidelné Cistit, abyste zabranili poskozeni jednotky v dlsledku
znecisténi nebo ucpaného filtru.

= Prostor kolem jednotky by mél byt suchy, Cisty a dobfe vétrany. Pravidelné Cistéte
bocni vyménik tepla, aby byla zachovdna dobra vyména tepla a Setfila se energie.

= Provozni tlak chladiciho systému by mél provadét/kontrolovat pouze certifikovany
technik.

= Pravidelné kontrolujte napdjeni a pfipojeni kabelu. Pokud by jednotka zacdala fungovat
abnormalné, vypnéte ji a kontaktujte kvalifikovaného technika.

= Vypustte veskerou vodu z vodniho Cerpadla a vodniho systému, aby nedoslo k
zamrznuti vody v ¢erpadle nebo vodnim systému. Pokud jednotku nebudete delSi dobu
pouzivat, méli byste vypustit vodu ze spodni ¢asti vodniho ¢erpadla. Pfed prvnim
pouzitim po delsi dobé nepouzivani byste méli jednotku ddkladné zkontrolovat a
naplnit ji vodou.

= Pfitomnost hasiciho pfistroje:
Pokud ma byt na chladicim zafizeni nebo jakychkoli souvisejicich ¢astech provadéna
prace za tepla, musi byt k dispozici vhodné hasici zafizeni. V blizkosti nabijeciho
prostoru méjte suchy praskovy nebo CO2 hasici pfistroj.

= V pfipadé poruchy ¢i provadéni servisu kontaktujte svého prodejce nebo vybrané
servisni partnery, ktefi jsou kvalifikovani vyrobcem pro zdsah do tepelného cerpadla.

Zarucni podminky, servis a ndhradni dily
Zarucni podminky plati tak, jak jsou popsany v zarucnim listé. Servis a nahradni dily zajistuje
CF GROUP CZ&SK s.r.0. — vice na info@cf-group.cz

Kontaktni udaje pro podporu a feSeni problémui:
Distributor pro Ceskou a Slovenskou Republiku:

CF Group CZ&SK s.r.o.
Jesenicka 372, 252 44 Psary
www.cf-group.cz
info@cf-group.cz
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1. Uvod

* Dakujeme, 7e ste si vybrali produkt tepelného &erpadla spolo¢nosti CF GROUP. Toto
tepelné Cerpadlo je uréené na to, aby vykurovalo vodu vo vasom bazéne pri okolitej
teplote od 10°C do 43°C.

= Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a starsie a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti
a znalosti, iba ak su pod dohladom osoby starSie ako 18 rokov alebo su poucené o
pouZzivani spotrebica bezpe¢nym spdsobom a rozumeju nebezpedenstvu spojenym so
zapojenim. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a uZivatelskd Gdribu nesmu
vykonavat deti.

= Ak je napajaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny zdstupca alebo
podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpecdenstvu zranenia.

= Spotrebi¢ musi byt inStalovany v stlade s narodnymi predpismi pre elektroinstalaciu.

=  Pri manipulacii, servise ¢i oprave vzdy zariadenie odpojte od elektrickej siete.

= Na urychlenie procesu odmrazovania alebo Cistenia nepouZivajte iné prostriedky nez
aké odporuca vyrobca.

=  Tepelné ¢erpadlo musi byt umiestnené v suchom a bezprasnom prostredi bez pristupu
k ohniu (napriklad: ohen, zapnuty plynovy spotrebic alebo zapnuty elektricky ohrievac).

= Spotrebi¢ musi byt inStalovany, prevadzkovany a skladovany v miestnosti s
podlahovou plochou vaésou ako 30 m2.

= Spotrebi¢ musi byt skladovany na dobre vetranom mieste, kde velkost miestnosti
zodpoveda ploche miestnosti ur¢enej na prevadzku.

= VSetky pracovné postupy, ktoré maju vplyv na bezpecnostné prostriedky, smu
vykonavat iba kompetentné osoby.

Poznamka: llustracie a popisy uvedené v tomto ndvode nie su zavazné a od skutocne
dodaného vyrobku sa mézu lisit. Vyrobca a dodavatel si vyhradzuju pravo na vykonavanie
zmien bez povinnosti aktualizacie tohto navodu.

Symbol pre triedenie odpadu v krajinach Eurdpskej unie Chrante Zivotné

prostredie! Toto elektrické zariadenie sa nesmie likvidovat spolocne s

domovym/komunalnym odpadom. VyslizZilé elektrozariadenie je potrebné

odovzdat v zberni, zaoberajuicou sa ekologickou likvidaciou odpadu. Na

B Vritenie starého zariadenia vyuZite kolektivny systém na nakladanie s

odpadmi. Vyrobok od vds prevezmu a zaisti bezpecnu likvidaciu. Kontaktujte

vase spravne organy mesta Ci obce, kde obdrzite dalSie informacie ohladom likvidacie
vyrobkov.



2.

Bezpecfnostné pokyny

POZOR: Preditajte si tento navod pred inStaldciou, pred prvym pouZitim alebo pred udrzbou
alebo opravou.

I

POZOR: Zariadenie obsahuje elektrické suciastky pod napatim. Zariadenie smie otvorit iba
osoba s prisluSnou elektrotechnickou kvalifikdciou. Nebezpedenstvo Urazu elektrickym

prudom.

/A

POZOR: NEBEZPECENSTVO. Obsahuje horlavy plyn. Zariadenie smie kontrolovat iba osoba s
prislusnou odbornou kvalifikdciou. Nebezpecenstvo poziaru.

Upozornenie a varovanie

1.

10.

Jednotku méZe opravovat iba kvalifikovany personal instalaéného strediska alebo
autorizovany predajca pre eurdpsky trh.

Tento spotrebi¢ nie je ureny na pouzitie osobami (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatoénymi
skisenostami a znalostami.

Deti musi byt pod dohladom, aby sa zabezpedilo, Ze sa so spotrebi¢com nebudu hrat.
Umiestnenie tepelného Cerpadla musi zodpovedat STN 33 2000-7-702, tj najmene;j
2 m od vonkajsieho okraja bazéna.

Uistite sa, Ze jednotka a napajacie pripojenie maju dobré uzemnenie, inak méze
dojst k urazu elektrickym prddom. Napdjaci obvod tepelného cerpadla musi
zodpovedat prislusnej norme (STN 33 2000), a musi byt vybaveny prddovym
chrani¢om s vypinacim prudom 30 mA.

Zasahy do elektroinstalacie tepelného éerpadla a napdjacieho elektrického obvodu
smie vykonavat len osoba s prislusnou elektrotechnickou kvalifikaciou.

Smernica 2002/96/ES (OEEZ):

Symbol znazornujuci preskrtnuty odpadkovy koS, ktory sa nachadza pod
spotrebi¢om, znamen3, Ze s tymto vyrobkom je potrebné po skonceni jeho Zivotnosti
nakladat oddelene od domaceho odpadu, je nutné ho odovzdat do recyklacného
strediska pre elektrické a elektronické zariadenia alebo ho odovzdat spat. pri nakupe
ekvivalentného spotrebica kontaktujte predajcu.

Smernica 2002/95/EC (RoHs): Tento produkt je v stlade so smernicou 2002/95/EC
(RoHs) o obmedzeniach pouzivania Skodlivych latok v elektrickych a elektronickych
zariadeniach.

Jednotku NEDA instalovat v blizkosti horlavého plynu. Akonahle déjde k tniku plynu,
moze dojst k poziaru.

Uistite sa, Ze jednotka ma isti¢, chybajuci isti¢ moze viest k Urazu elektrickym pridom
alebo poziaru.



11.

12.

13.

14.

15.
16.

Tepelné Cerpadlo umiestnené vo vnutri jednotky je vybavené systémom ochrany
proti pretazeniu. NeumoZnuje spustenie jednotky aspon 3 minuty od
predchadzajiceho zastavenia.

Nenechdvajte v prevadzke tepelné cerpadlo, ktoré nie je kompletne zakrytované, ani
do otvorov v krytoch nevkladajte Ziadne predmety. Rotujuci ventildtor moze
spOsobit vazne zranenie. Vnutorné potrubie je pocas prevadzky horuce; pri dotyku
mbZe spbdsobit popaleniny.

Udrzujte ruky, vlasy a volné sucasti odevu v bezpeénej vzdialenosti od lopatiek
ventilatora, aby nedoslo k zraneniu.

Jednotku méZe opravovat iba kvalifikovany personal instalacného strediska alebo
autorizovany predajca.

Upozornenie: Jednostenny vymennik tepla, nie je vhodny na pripojenie pitnej vody.
DOLEZITE: Spravne zazimovanie je velmi déleZité. Vo vymenniku €erpadla nesmie
zostat voda. Na pripadné poskodenie vymennika mrazom sa zaruka nevztahuje.



3. Specifikacia — parametre

3.1 Technické parametre tepelného Cerpadla

Model TEPOOO1 TEP0002
Vykurovaci vykon (27/24,3°C) kW 3 >
(vzduch/voda) Btu/h 10236 17060
Prevadzkovy prikon kw 0,62 0,98
COP (prevadzkovy) - 4,84 5,10
Vykurovaci vykon (15/12°C) kw 2 3.3
(vzduch/voda) Btu/h 6824 11260
Prevadzkovy prikon kw 0,56 0,89
COP (prevadzkovy) - 3,57 3,71
Elektrické napéjanie - 220-240V~50Hz
Stupen ochrany - IPX4

Trieda ochrany - I

Kompresor mnozstvo - 1

Typ kompresora - rotacny
Ventilator mnoZstvo - 1

Otacky ventilatora 1/min 800

Smer prudenia vzduchu - horizontalny
Hluénost dB(A) 48 50
Pripojovaci rozmer mm 32 32
Minimalny prietok vody vymennikom m3 /h 0,7 1,8
Ubytok tlaku vody kPa 1,0 1,5
Chladivo (teplonosna tekutina) - R32

Poznamka: Hodnoty vykurovacieho vykonu a prevadzkového prikonu sa mézu lisit v zavislosti od
klimatickych a prevadzkovych podmienok.

Kdrenie : Teplota vonkajsieho vzduchu: 27 °C/24,3 °C, Teplota vody na vstupe:26 °C
Teplota vonkajsieho vzduchu: 15 °C/12 °C, Teplota vody na vstupe: 26 °C
Prevadzkovy rozsah:
Teplota okolia: 10 °C - 43 °C
Teplota vody: 15-40 °C



3.2 Rozmery tepelného Cerpadla
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vystup vody z éerpadla

Water Outlet®32 m

380

vstup vody do éerpadla
Water Inlet®32

420

350

Poznamka: Rozmery su uvedené v milimetroch.

3.3. Parametre bazénovej vody

Tepelné cerpadlo je uréené pre ohrev bazénovej vody, ktord zodpovedd poziadavkdm na
zdravotnu nezavadnost vody pre kipanie. Limitné hodnoty pre prevadzku tepelného ¢erpadla:

min max
Hodnota pH 6,8 7,9
Volny chlér (mgl/l) 0,3 0,8
Celkovy chlér (mg/l) 3
Celkova alkalita (mg/l) 80 120
Sof (g/l) 4

Déleiité: Na poskodenie vplyvom nedodrzania vyssie uvedenych limitov sa nevztahuje zaruka.
Poznamka: Prekrocenie jednej alebo niekolkych medzi m6zZe neopravitelne poskodit tepelné
Cerpadlo. Vyvod zo zariadeni na uUpravu vody (napr. systémy na davkovanie chemickych
pripravkov) vZdy instalujte do potrubia odvadzajuci vodu z tepelného ¢erpadla spat do bazéna.
Medzi vyustenim davkovacie stanice a vystupom z tepelného cerpadla musi byt tiez
umiestneny spatny ventil, aby sa zabranilo spatnému pradenia vody do tepelného cerpadla v
pripade, ked'je filtraéné ¢erpadlo mimo prevadzky.



4. InStalacia a pripojenie tepelného Cerpadla

4.1. llustracie pripojenia

chlorinator smer prudenia vody venti
Chlorinator cell Water outlet Valve
— T }
Water supply
~
) Pool
1 Waterinlet Sand filter Waterpump [— _— [ [_

(orother type filter)
< 6

Smer prudenia vody Filtraéna nadoba Cerpadio

INSTALACIA:
Vyrobca dodava iba tepelné Cerpadlo. Ostatné sucasti na obrazku su sucasti vodovodného
okruhu, ktoré zaistuje uZivatel alebo instala¢na firma.

UPOZORNENIE:

Pri prvom poutiti postupujte podla tychto krokov:

1. Otvorte ventil a naplite vodu.

2. Uistite sa, Ze Cerpadlo a privodné potrubie si naplnené vodou.

3. Zatvorte ventil a spustite jednotku.

POZOR: Je nutné, aby privodné potrubie vody bolo vyssie ako hladina bazéna.

Schematicky diagram je iba orientacny. Pri inStaldcii potrubia skontrolujte Stitok
vstupu/vystupu vody na tepelnom cerpadle.

Pozor: Umiestnenie zariadenia na Upravu vody (ddvkovace chléru, pH a pod.) mda zasadny
vplyv na Zivotnost tepelného Cerpadla. Je velmi doleZité zaistit ochranu tepelného cerpadla
pred vysokymi koncentraciami tychto chemickych latok, ktoré by mohli sposobit kordziu
vymennika tepla. Takéto zariadenie na davkovanie dezinfekcie musi byt umiestnené tak, aby
davkovacie vyustenie bolo vykonané az za tepelnym cerpadlom. V tejto Casti vedenia musi byt
medzi tepelnym Eerpadlom a chloratorom sifén a spatny ventil s titdnovou pruZinou, aby sa
zabranilo samovolnému spatnému toku vody pri vypnute;j filtra¢nej jednotke. Na poskodenie
tepelného Cerpadla v dosledku nedodrzania niektorého z tychto odporutcéani sa nevztahuje
zaruka.

4.2 Umiestnenie tepelného Cerpadla

Jednotka bude dobre fungovat na akomkolvek vonkajsom mieste za predpokladu, Ze budu
splnené nasledujuce tri faktory:

1. Cerstvy vzduch - 2. Elektrina - 3. Zapojenie do potrubia filtraéného
systému



Jednotka modze byt inStalovana prakticky kdekolvek vonku. Pri krytych bazénoch sa prosim
poradte s dodavatelom. Tepelné Cerpadlo nemd problém s prievanom alebo vo veternej
oblasti.

NEUMIESTNUJTE jednotku do uzavretého priestoru s obmedzenym privodom vzduchu, vzduch
musi recirkulovat.

NEUMIESTNUJTE jednotku ku krikom, ktoré mézu blokovat privod vzduchu. Tieto miesta
brania jednotke v kontinudlnom zdroji Cerstvého vzduchu, ¢o zniZuje jej ucinnost a mbze
branit adekvatnemu dodavaniu tepla.

Air outlet

4.3 Ako blizko instalovat tepelné Cerpadlo k bazénu?

BeZne sa bazénové tepelné Cerpadlo instaluje do 7,5 metra od bazéna (najmenej vSak 2 m od
kraja bazénového lemu). Cim dlhsia je vzdialenost od bazéna, tym vicsia je tepelna strata
potrubia. Tepelnd strata je preto minimadlna pri okruhu toku vody do 15 metrov (7,5 metrov k
¢erpadlu a od neho = celkom 15 metrov). Celkova di?ka prepojovacieho potrubia by nemala
presiahnut 30 m.

Zariadenie musi byt inStalované na mieste chranenom pred priamym slne¢nym Ziarenim a
ostatnymi zdrojmi tepla a najlepsie tak, aby mohlo nasavat vzduch z oslneného priestoru. Nad
tepelnym cerpadlom sa odporuca postavit volnu striesku chraniacu zariadenie pred priamym
dazd'om a priamym slnkom.

Zariadenie nedavajte do blizkosti komunikacie s automobilovou prevadzkou. Zvysena prasnost
spoOsobuje postupné zhorsenie Ucinnosti tepelnej vymeny.

Zariadenie musi byt postavené na rovnej a pevnej ploche, napr. na beténovom sokli alebo
ocelovom podstavci. Skrina tepelného cerpadla musi byt k ploche (soklu ¢&i podstavcu)
pripevnenad skrutkami alebo skrutkami cez gumové antivibracné vlozky. Gumové antivibracné
vlozky (silentbloky) nielen zniZia hlu¢nost tepelného ¢erpadla, ale tie? predizia jeho Zivotnost.



Zadna plocha vyparnika je tvorend lamelami z makkého kovu. Tato plocha mdze byt lahko
posSkodend. Zvolte preto také stanoviste a také opatrenia, aby k poskodeniu lamiel
nedochadzalo.

4.4. Pripojenie hadic k tepelnému Cerpadlu

Tepelné Cerpadlo sa pouZiva v spojeni s filtracnou jednotkou, ktora je stcastou bazénovej
inStaldcie pouZivatela. Titanovy tepelny vymennik s menovitym prietokom nevyzaduje Ziadna
Speciadlna instalacia okrem bypassu (prosim nastavte prietok podla typového Stitku). Pre
spravne pouzivanie tepelného cerpadla je nutné instalovat obtok tvoreny trojicou kohutov,
ktorym sa nastavuje prietok tepelnym ¢erpadlom.

Pokles tlaku vody je mensi ako 10 kPa pri max. prietoku. PretoZze nedochddza k Ziadnemu
zvyskovému teplu, jednotka nepotrebuje medené potrubie chladi¢a. PVC rurka méze byt
vedena priamo do jednotky.

Umiestnenie: Pripojte jednotku do vytlaéného (vratného) potrubia bazénového Cerpadla za
vSetkymi filtracnymi a bazénovymi Cerpadlami a pred vsetkymi chlorindtormi, ozonatormi
alebo chemickymi davkovaémi.

Tepelné cerpadlo je vybavené pripojovacimi vstupnymi a vystupnymi prechodovymi
tvarovkami na pripojenie hadic 838/32mm. Dolna armatdra je pre vstup do vymennika, hornd
pre vystup. Pri inStaldcii je nutné vziat do Uvahy aj zimnu odstavku tepelného c¢erpadla, kedy
je nutné vcas, pred prichodom mrazov, tepelné cerpadlo odpojit od filtracného okruhu a
rovnako ako ostatné casti vodného okruhu vypustit z neho vsetku vodu. Na poskodenie
mrazom sa zaruka nevztahuje.

LLL
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S i —=-5mer proudeni vody
i VC COUPLER
/RECOMMENDED(PrOVided)
HID”H fg—— SMIC proudeni vody

/ Vvoust Kondenzatu

=1

Kondenzacia: Vzhladom na to, Ze tepelné ¢erpadlo ochladzuje vzduch asi o 4-5 °C, mdze dojst
ku kondenzacii vody na rebrach vyparnika v tvare podkovy. Pokial je relativna vlihkost velmi
vysoka, moze to byt aZ niekolko litrov za hodinu. Voda bude stekat po rebrach do podstavca
a odtekat cez plastovy odtok kondenzatu na strane podstavca. Tato armatura je navrhnuta
pre 20 mm ciru vinylovu hadicku, ktorud je mozné nasunut rukou a viest do vhodného odpadu.

Poznamka: Rychly spbsob, ako overit, Ze voda kondenzuje, je vypnut jednotku a nechat
Cerpadlo bazéna v chode. Pokial voda prestane vytekat z podstavca, jedna sa o kondenzaciu.
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Daldou mozinostou kontroly ide podla obsahu chléru vo vode — pokial chlér nie je vo
vytekajucej vode, potom ide o kondenzat.

4.5 Elektrické pripojenie tepelného Cerpadla

Pripojenie do zasuvky

DOLEZITE: Tepelné cerpadlo sa dodava s privodnym kéblom vybavenym vidlicou pre
pripojenie do zasuvky s integrovanym pradovym chrani¢om. InsStaldcia zasuvky musi
zodpovedat poziadavkam CSN 33 2000.

Pevné elektrické pripojenie

DOLEZITE: Pokial sa rozhodnete pre pevné elektrické pripojenie tepelného erpadla, je to
zasah do jeho elektroinstalacie, ktory smie vykonat iba osoba s prislusnou elektrotechnickou
kvalifikaciou.

POZNAMKA: Vymennik tepla jednotky je elektricky izolovany od zvy$ku jednotky a brani toku
elektriny do alebo z vody v bazéne. Napriek tomu je uzemnenie jednotky stale nutné, aby ste
boli chraneni pred skratmi vo vnutri jednotky.

Jednotka ma samostatnu zalisovanu prepojovaciu Skatulu so Standardnou elektroinstalaénou
vsuvkou, ktord je uz na svojom mieste. Staci odskrutkovat skrutky a predny panel, pretiahnut
privodné vedenie cez vsuvku a zaskrutkovat elektrické napajacie vodice k trom pripojkam,
ktoré su uz v spojovace] krabici (Styri pripojky, pokial su trojfazové). Ak chcete dokoncit
elektrické zapojenie, pripojte tepelné cerpadlo elektrickym vedenim, UF kdblom alebo inymi
vhodnymi prostriedkami, ako je Specifikované (ako je povolené miestnymi elektrotechnickymi
uradmi) k vyhradenému okruhu napajacieho zdroja striedavého prudu vybaveného spravnym
isticom, odpojenim alebo poistkou s casovym oneskorenim.

Odpojenie — Odpojovaci prostriedok (isti¢, poistkovy alebo odisteny spinac) by mal byt
umiestneny v dohlade a lahko dostupny z jednotky. To je bezna prax pri komerénych a
obytnych klimatizaciach a tepelnych Ccerpadlach. Zabrafuje vzdialenému napdjaniu
bezobsluznych zariadeni a umoZiuje vypnutie napajania jednotky pocas Udrzby jednotky.

4.6 Prvé spustenie tepelného Cerpadla

POZNAMKA- Aby jednotka vyhrievala bazén alebo virivku, musi beZat filtraéné ¢erpadlo, a
tym cirkulovala voda cez vymennik tepla.

Postup spustania — Po dokonceni instalacie by ste mali postupovat takto:

1. Zapnite filtraéné cerpadlo. Skontrolujte, ¢i nedochadza k Unikom vody a overte prietok do
a z bazéna.

2. Zapnite elektrické napajanie jednotky, potom stlacte tlacidlo ON/OFF na ovladadi
tepelného Cerpadla. Malo by sa spustit za niekolko sekund.

3. Po niekolkych mindtach prevadzky sa uistite, Ze vzduch opustajuci horna (boénu) cast
jednotky je chladnejsia (o 5-10 °C).

4. Vypnite Cerpadlo filtracie a presvedcte sa, Ze sa automaticky zastavi aj tepelné cerpadlo.
Pokial tomu tak nie je, nechajte preverit funkciu prietokového spinaca.
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5. Nechajte jednotku a bazénové ¢erpadlo bezat 24 hodin denne, pokial nedosiahnete
poZadovanu teplotu vody v bazéne. Ked teplota vody na vstupe dosiahne toto nastavenie,
jednotka sa na urciti dobu spomali, pokial je teplota udrziavana po dobu 45 minut, jednotka
sa vypne. Jednotka sa teraz automaticky restartuje (kym vase bazénové cerpadlo bezi), ked
teplota bazéna klesne o viac ako 0,2 °C pod nastavenu teplotu.

Casové oneskorenie - Jednotka je vybavena 3-mindtovym vstavanym polovodi¢ovym
oneskorenim restartu, ktoré chrani sucasti riadiaceho obvodu a eliminuje cyklovanie restartu
a chvenie stykaca. Toto ¢asové oneskorenie automaticky restartuje jednotku priblizne 3
minuty po kazdom preruseni riadiaceho okruhu. Aj kratke prerusenie napdjania aktivuje
polovodi¢ové 3-minutové oneskorenie restartu a zabrani spusteniu jednotky, kym nebude
dokonéené 5-mindtové odpoditavanie.
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5. Pouzitie ovladacieho panela tepelného Cerpadla

5.1 Funkcia ovladacieho panelu

[ § L0 L
H.d

< LED display
Key Name Function
On/off Stla¢enim tohto tlacidla zapnete/vypnete jednotku.

Stla¢enim tohto tlacidla mézete zvysit hodnotu

Up
parametra.

Stlacenim tohto tlac¢idla mézete znizit hodnotu
parametra.

Q&G

Dow n

5.2 ON / OFF nastavenie

Ked je jednotka vypnutd, stlacte tla¢idlo ON/OFF a podrite ho po dobu 0,5-5 sekdnd pre
zapnutie jednotky;

Ked'je jednotka zapnut3, stlacte tlac¢idlo ON/OFF a podrzte po dobu 0,5-5 sekind pre vypnutie
jednotky.

OFF .o |  2EO]

for0.5-5s - Actual water
— . temp.
-+
Pruss@
for0.5-5s

Standby interface Running interface
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5.3 Nastavenie a kontrola pozadovanej teploty

V reZzime OFF a v rezime ON
Jednym stla¢enim tlacidla ,,hore” alebo ,,dole” zobrazite nastavenu hodnotu.
Dal$im stlacenim tlacidla ,hore” alebo , dole” nastavte pozadovanu hodnotu.

Pozndmka: Ak nie je stlacené Ziadne tlacidlo, nastavenie sa automaticky ulozi po 3 sekundach.

2Bl 2RO
OINIY - O®

_.1| “].

\4

A"

d

Remark:
Operation Short press, longpress * A " or Long press“ A "or “ W " for more
“W " to change eachtime within 2s|than 2s tochange each time
Range of temp.Variation 0.5C /1T ‘ 1CMT

5.4 Pouzivanie réznych nastaveni (MODE)

V hlavhom rozhrani stlaéte ,hore a dole” po dobu 0,5 sekundy a mdZete nastavit rezim,
stlatenim , hore” alebo ,dole” moézZete zmenit aktudlny rezim, moZete prepinat rozne rezimy
chladenia, kdrenia a automaticky rezim.

Pokial nedo6jde k Ziadnej operacii po dobu 5 sekind, systém si zapamata aktualny rezim a vrati
sa do hlavného rozhrania, ak stlaéite tla¢idlo ON/OFF, tak sa zmena neuloZi a vrati sa do
hlavného rozhrania.

Prepinanie rezimov je zbytocné, ak ste si zakupili jednotku iba s jednym rezimom — ohrev alebo
chladenie.
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Cooling

' ]~ mode
¢ b0 L~
" Press @ and ®F . .

for 0.5 seconds

OP® OPN®

Préss @ or @i

rAutn mode Heating

1 ] ol

| - | mode
R H
Press @ or @
J < |

OMW O

5.5 Zobrazenie poruchy

Ak dojde k poruche, na obrazovke ovladaca sa zobrazi kéd poruchy.

Ak sa sucéasne vyskytne viac ako jedna zavada, mbzete stlacenim tlacidla ,,hore” alebo ,dole”
skontrolovat aktualny zoznam chybovych kddov.

Ak v hlavnom rozhrani nevykonate Ziadnu operdaciu po dobu 20 sekidnd, vrati sa na displej
poruchy. Pri¢inu zlyhania a rieSenia ndjdete v tabulke poruch.
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5.6 Sprievodca rieSenim problémov

Bezné priciny a rieSenie zlyhania.

Porucha
Porucha snimaca teploty
privodu vody
Porucha snimaca
vystupnej teploty vody
Porucha snimaca okolitej
teploty
Porucha snimaca teploty
cievky
Porucha snimaca teploty
vyfuku

Tepelna ochrana vyfuku

Ochrana proti vysokému
tlaku

Ochrana proti nizkemu
tlaku

Porucha prietokového
spinaca

Zlyhanie komunikacie

Teplota medzi vstupom a
vystupom vody sa prilis
lisi

Ochrana proti nizkej
okolitej teplote
Odmrazenie

Display
PO1

P02
P04
P05

P81

P82
EO1
E02

EO3

EO8

EO6

TP

DF

Pricina
Snimac teploty na vstupe vody je
preruseny alebo skratovany
Snimac teploty na vystupe vody je
preruseny alebo skratovany
Snimac okolitej teploty je
preruseny alebo skratovany
Snimac teploty cievky je preruseny
alebo skratovany
Snimac teploty vyfukového
potrubia je preruseny alebo
skratovany
Teplota vyfuku je vysoka

Vyfukovy tlak je vysoky, zopne sa
vysokotlakovy spinac
Nasavaci tlak je nizky, zopne sa
nizkotlakovy spinac

Ziadna voda alebo odpadova voda
vo vodovodnom okruhu

Zlyhanie komunikacie medzi
dialkovym ovlddacom a zdkladnou
doskou

Teplotny rozdiel vody medzi
vstupom a vystupom je prilis velky

Okolita teplota je prilis nizka

Je ¢as odmrazit

5.7 Tabulka parametrov

Sdéleni

Nastavena hodnota cielovej teploty chladenia
Nastavena hodnota cielovej teploty ohrievania
Nastavend hodnota cielove] teploty automaticky

Vychozi
27 °C
27 °C
27 °C

RieSenie
Skontrolujte alebo vymerite
snimac teploty na vstupe vody
Skontrolujte alebo vymerite
snimac teploty na vystupe vody
Skontrolujte alebo vymerite
snimac okolitej teploty
Skontrolujte alebo vymerite
snimac teploty cievky
Skontrolujte alebo vymerite
snimac teploty vyfukového
potrubia
Skontrolujte, ¢i je dostatok
chladiva
Skontrolujte vysokotlakovy
spinac a spatny okruh chladenia
Skontrolujte nizkotlakovy
spinac a spatny okruh chladenia
Skontrolujte objem prietoku, Ci
je vodné cerpadlo chybné alebo
nie
Skontrolujte kadblové spojenie
medzi ovladacom a zakladnou
doskou
Skontrolujte prietok vody
potrubim a ¢i nie je vodny
systém upchaty
Skontrolujte hodnotu okolitej
teploty
Pockajte az sa dokonci
odmrazovanie

Poznamka
Nastavitelné
Nastavitelné
Nastavitelné

16



6. WIFI ovladanie
6.1 Konfiguracia WIFI siete

V hlavnom rozhrani alebo OFF rozhrani dlho stlacte tla¢idlo ,,dole” po dobu 5 sekind, kym sa
na displeji nezobrazi , bLE”, blika raz za sekundu. V tejto chvili dochadza k pripajaniu aplikacie
k sieti. Po Uspesnej konfiguracii siete sa na displeji objavi ,888“ zablika raz za sekundu celkom
trikrdt a potom sa automaticky vrati do hlavného rozhrania. Ak konfigurdcia siete zlyha po
dobu 2 minut, systém sa automaticky vrati do hlavného rozhrania. Tieto operacie mozete
opakovat a siet znova nakonfigurovat.

Blika 1x za
sekundu

2E0 stat a5 hi E-

S

rozhrania

@ @ @ konfiguracie siete @ @ @

Uspegne nakonfigurované

Blika 1x za sekundu

HEE
OM®

6.2 APP Uzivatel'sky navod

Instalace
Naskenujte si tento QR kéd na stiahnutie aplikacie;
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Prihldsenie k uctu
Ak sa chcete zaregistrovat, prihlasit alebo nastavit nové heslo, vyplnte svoju emailovi adresu
a heslo.

WA il 4 Lat il 4G W0 bl 4 58

Acqua Temp Acqua Temp Acgua Temp

Username = Enter Emai m_

B Enter Email

& Enter Email verification code

= Enter Emai
Enter .
i Enter PassWord - @ Enter PassWord
PassWord )
a Cenfirm pasewerd < ) a-ss ¢ e & Confirm password
-J Errter Email x'ar*c:t':..m_ @‘Q I—_®

| Privascy Palicy

«—B

OO0 ©

‘Current Warsion Mo 1.8

Obr.2 Registracia GEtu Obr.1 Prinlasenie Obr.3 Zabudnuté heslo

1. Registracia Uctu: Pokial sa chcete zaregistrovat, kliknite na 1 (obr.1), ¢im prejdete do
rozhrania registracie uctu, tu vyplnite prislusné informdcie a kliknete na 2, ¢im ziskate
overovaci kod. Akonahle vyplnite informacie v aplikacii, kliknutim na 3 si zobrazite podrobnosti
Ochrany osobnych udajov. Kliknutim na 4 vyjadrite svoj suhlas s Ochranou osobnych udajov a
kliknutim na 5 dokoncite registraciu. Uvedomte si prosim, Ze doba platnosti overovacieho
kédu je 15 minuat, vyplite teda prosim overovaci kéd do 15 mindt, inak budete musiet poZiadat
o novy kdd.

2. Prihlasenie: Postupujte podla pokynov na stranke (obr.1), zadajte svoju registrovanu e-
mailovu adresu a heslo, kliknite na 6 a prejdite do zoznamu zariadeni.

3. Zabudnuté heslo: Ked zabudnete heslo, kliknite na 7 (obr.1), prejdite do rozhrania pre
zabudnuté heslo (obr.3). Postupujte podla pokynov na stranke a vyplite prislusné informacie,
kliknite na 8 na zaslanie overovacieho kédu na vas email, potom vlozte zaslany kéd, potvrdte
zmenu hesla kliknutim na 9 a mate hotovo.

Pridanie zariadenia

Po prihlaseni v zobrazeni My Device (obr.4) postupujte podla pokynov pre pridanie WiFi
alebo DTU.
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Obr.5 Ponuka vlavo Obr.4 My Device (Moje zariadenia) Obr.6 Pridanie zariadenia
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Next

Obr.7 Potvrdenie oprdvnenia Obr.8 Zapnutie WIFI modulu Obr.9 VloZenie hesla

1. Kliknite na 10 a potvrdte opravnenie pre bluetooth, polohu a kameru (obr.7);

2. Nasledujte inStrukcie na stranke (obr.8), stlacte tlacidlo na module a drzte ho 1sekundu,
kym sa nerozsvietia dva LED ukazovatele, tym sa aktivuje spojenie s pristupovym bodom,
kliknutim na 11 potvrdite volbu a kliknutim na 12 prejdete dalej.

3. Kliknite na 13 a vloZte heslo aktualneho WIFI pripojenia, kliknutim na 14 akciu potvrdite.
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Obr.10 Povolte bluetooth opravnenie Obr.11 Zapnite Bluetooth Obr.12 Bluetooth nastavenia

4. Kliknite na "OK" a povolte bluetooth opravnenie (obr.10);

5. Kliknite na "Settings" (obr.11) ku vstupu do bluetooth nastavenia (obr.12);

6. Zapnite bluetooth a vratte sa spat do aplikacie, vstupte do vyhladavania zariadenia (obr.
13), pokial je parovanie nelspesné alebo Uspesné, objavi sa vyskakovacie okno. Pokial je
parovanie neuspesné (obr. 14/15), skuste prepojit znova.

7. Kliknite na 15 a sparujte zariadenie (obr.16);

8. Kliknite "OK" (obr.17) pre povolenie aplikdciu pouZivat kameru pre skenovanie WF kddu
na WIFI module (obr.19.1), alebo kliknite na “ru¢né vlozenie” a zadajte WF kdd (obr.19.2).

I m

LEamr s g d i G
RContwrs whother the rate b = tu 240

Fretering Pleave makt

Obr.13 Vyhladavanie zariadenia Obr.14 Ziadna sief nevyhladana Obr.15 Ned4 sa pripojit k WIFI
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Obr.16 Parovanie zariadenia Obr.17 Povolit pouZitie kamery
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Obr.19.2. Ru¢né vloZenie Obr.18 Skenovanie Obr.19.1 WF ¢iarovy kod
9. Kliknite na "Confirmed", zariadenie je sparované (obr.20).

10. Ked' je WIFI sparovana, prejdite spat do My device (obr.21);
11. Kliknite na zariadenie a vstupte do hlavného rozhrania zariadenia (obr.22).
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Obr.20 Dokoncenie parovania

Sprdva zariadenia

Opericie pre spravu zariadeni:

spat o

@— Inlet Temp
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Zapnite/vypnite jednotku | @

0C7FEDC11CFA

Wy Device

0 OCTFEDCIICFA

Obr.21 Spréva zaridenia
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Obr.23 Hlavna ponuka

v
g

Zobrazuje aktualny prevadzkovy rezim

Kliknutim upravite cielovu teplotu

Zobrazuje pocasie za posledné 3 dni

@

Kliknite pre zmenu rezimu

Obr.22 Hlavné rozhranie

il T -

Dear

‘¢ Temperature unit switching

~

Change device name
€ Parameter setting
#  About

< Device share

Obr.24 Ponuka pravej listy
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e [~ kliknutim tu
zobrazenie chyby | | si precitate rieSenie

Obr.25 Odstranovanie problémov

IKONA NAZoV FUNKCIE
@ ON/OFF Kliknutim zapnete/vypnete jednotku

Mode shift Meni rezimy: chladenie—ohrievanie—auto
@ Cooling ReZim chladenia, kliknutim na ikonu zmenite prevadzkovy reZim
@ Heating Rezim ohrievania, kliknutim na ikonu zmenite prevadzkovy rezim
0 Auto Automaticky rezim, kliknutim na ikonu zmenite prevadzkovy rezim
o Troubleshooting Kliknutim prejdete do zobrazenia odstranovania problémov

7. Starostlivost a udrzba

= POZOR: Zariadenie obsahuje elektrické suciastky pod napatim. Zariadenie smie otvorit
iba osoba s prislusnou elektrotechnickou kvalifikaciou. Nebezpelenstvo urazu

elektrickym pradom.
= DOLEZITE: Pred akymkolvek zdsahom do zariadenia sa najskor uistite, e je odpojené

od siete.
* POZOR: NEBEZPECENSTVO. Obsahuje horlavy plyn. Akékolvek servisné prace na tomto
zariadeni smie vykonavat iba odborne sp6sobild osoba!
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= Pravidelne kontrolujte pri zariadeni privod vody a odblokovanie. Zabrante vode alebo
vzduchu vstupujuceho do systému, pretozZe to ovplyvni vykon a spolahlivost jednotky.
Filter bazéna by ste mali pravidelne Cistit, aby ste zabranili poSkodeniu jednotky v
doésledku znecistenia alebo upchatého filtra.

= Priestor okolo jednotky by mal byt suchy, Cisty a dobre vetrany. Pravidelne dCistite
boc¢ny vymennik tepla, aby bola zachovana dobra vymena tepla a Setrila sa energia.

= Prevadzkovy tlak chladiaceho systému by mal vykonavat/kontrolovat iba certifikovany
technik.

= Pravidelne kontrolujte napajanie a pripojenie kabla. Pokial by jednotka zacala fungovat
abnormalne, vypnite ju a kontaktujte kvalifikovaného technika.

= Vypustite vSetku vodu z vodného cerpadla a vodného systému, aby nedoslo k
zamrznutiu vody v ¢erpadle alebo vodnom systéme. Pokial jednotku nebudete dlhsiu
dobu pouZivat, mali by ste vypustit vodu zo spodnej ¢asti vodného cerpadla. Pred
prvym pouzitim po dlhSej dobe nepouzZivania by ste mali jednotku ddékladne
skontrolovat a naplnit ju vodou.

= Pritomnost hasiaceho pristroja:
Ak ma byt na chladiacom zariadeni alebo akychkolvek suvisiacich ¢astiach vykonavana
praca za tepla, musi byt k dispozicii vhodné hasiace zariadenie. V blizkosti nabijacieho
priestoru majte suchy praskovy alebo CO2 hasiaci pristroj.

= V pripade poruchy ¢i vykonavania servisu kontaktujte svojho predajcu alebo vybranych
servisnych partnerov, ktori su kvalifikovani vyrobcom pre zasah do tepelného cerpadla.

Zarucné podmienky, servis a ndhradné diely
Zaruéné podmienky platia tak, ako sU popisané v zaru¢nom liste. Servis a ndhradné diely
zaistuje CF GROUP CZ&SK s.r.o. —viac na info@cf-group.cz

Kontaktné udaje pre podporu a rieSenie problémov:
Distributor pre Cesku a Slovenski Republiku:

CF Group CZ&SK s.r.o.
Jesenicka 372, 252 44 Psary
www.cf-group.cz
info@cf-group.cz

Code 20221216-0005
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